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GB | Wireless Thermostat

The P5614 wireless thermostat is designed for controlling heating and
air-conditioning systems.

Important
« Before the first use, make sure to carefully read the Operating Manual
for the thermostat, as well as the manual for the boiler or air-condi-
tioning equipment.
« Turn off power supply before installing the thermostat!
« Installation should be carried out by a qualified person!
« During installation, follow applicable standards.

Technical specifications:

Switched load: max. 230V AC; 16 A for resistive load;
4 Aforinductive load

Clock accuracy: +60 seconds/month




Temperature measurement: 0 °C to 40 °C with 0.1 °C resolution accuracy
+1°Cat20°C
Temperature setting: 5 °C to 35 °Ciin 0.5 °C increments
Temperature differential: 0.2 °C
Operating temperature: 0 °C to 40 °C
Storage temperature: -20 °C to 60 °C
Unit interconnection: via 868 MHz radio signal
Transmitter unit range: up to 100 m in an open area
Power supply:
Control unit (transmitter): 2x 1.5V AAA batteries (LR6)
Switching unit (receiver): 230 V AC/50 Hz
Dimensions and weight:
Control unit: 28 x 120 x 77 mm; 117 g
Switching unit: 26 X 86 X 86 mm; 146 g

Display Description (See Fig. 1)

1 - Operating mode 4 - Set temperature
2 - Cooling mode 5 — Room temperature
3 - Low battery indication 6 — Heating mode

Control Button Description

Thermostat (Transmitter Unit) (See Fig. 2)
1 - Control/confirmation button

Receiver (Switching Unit) (See Fig. 3)

2 - Main switch 3 - M/A button (red LED)
QO position - off 4 - MANUAL button (green LED)
| position —on

Rear of the Thermostat (See Fig. 4)

5 - LEARN button for pairing units

Procedure for Removing the Front of the Thermostat (See Fig. 5)

2,3 - Use a screwdriver to press down and hold the inner lock, remove
the front cover

Procedure for Removing the Front of the Switching Unit (See Fig. 6)

2,3 - Use a screwdriver to press down and hold the inner lock, remove
the front cover

INSTALLATION
Warning:
Before changing the thermostat, disconnect the heating/air-conditioning

system from the main power in your flat. This will prevent potential injury
by electric current.



Thermostat Installation
The rear of the thermostat carries 4 openings for mounting onto a wall. Use
the enclosed screws and wall plugs to mount the thermostat.

Thermostat Placement

The placement of the thermostat (transmitter unit) significantly affects
its functioning. Choose a location where members of the family spend
most of their time, preferably on the inside wall where air circulates freely,
with no direct sunlight. Do not place the thermostat in the vicinity of heat
sources (such as TV sets, radiators, fridges), or close to a door. Failure to
comply with these recommendations will prevent proper control over
room temperature.

Switching Unit Wiring Diagram

Pump/Motorised Valve Connection Diagram

Pump/
valve

Floor Heating Connection Diagram

Connected
device




Boiler Connection Diagram
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Pre-installed wire coupler will not be connected.

|
|
|
|
|
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Expansion Valve/Electric Drive Connection Diagram

Connected
device

PUTTING THE DEVICE INTO OPERATION

Pairing the Control Unit with the Switching Unit

Both thermostat units must be paired before first use.

Pairing enables transfer of information between the control unit and the

switching unit.

Setting is done via automated pairing (self-learning).
1. Remove the cover of the thermostat (transmitter) and insert 2x 1.5V
AAA batteries into the control unit (make sure polarity of the batteries is
correct). Only use alkaline batteries. Do not use rechargeable batteries.

. Correctly connect the switching unit to voltage supply, turn the main
switch to thel position and long press (for at least 10 seconds) the M/A
button; a green diode will begin flashing.

. Long press (for at least 3 seconds) the LEARN button on the thermo-
stat’s (transmitter’s) instrument panel.

The green diode on the switching unit will stop flashing and both units

are now paired.

N
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If you want to change the pairing code of the two units, repeat the
entire pairing procedure from step 1 - the pairing code will be rewritten
automatically.

If the thermostat is not working properly, please check the polarity of the
batteries and whether they are sufficiently charged, or reset the thermostat
by removing and reinserting the batteries.

Testing Wireless Communication between the Units

. Use the wheel to set a temperature a few degrees higher than the
current room temperature.

. The red LED on the switching unit will light up.

. If the LED does not light up, move the control unit closer to the
switching unit.

The maximum range between the control and switching unitis 100 minan

open space.The range may decrease in the interior as the signal is blocked

by walls and other obstacles.

Main Switch

To turn on the switching unit, set the switch to the | position.

If the heating/air-conditioning system is not used for an extended period
of time, it is recommended to turn the switching unit off (switch the main
switch to the O position).

Choosing Operating Mode (Heating, Cooling, Anti-Freeze
Temperature)
1. Pressand hold the control wheel for 5 seconds to enter mode settings
2. Turn the control wheel to select one of the following modes:
a. HEAT (heating system)
b. OFF (anti-freeze temperature of 7 °C)
c. COOL (cooling system)
3. Press the control wheel to confirm your selection.
LED Indicators
Automatic Mode
In automatic mode, a red LED will glow when the thermostat switches
on the output relay.
Manual Mode
Press the MANUAL button; a green LED will light up.
To switch on the output relay, press the M/A button; a red LED will light up.
To turn off manual mode, press the MANUAL button again; the green
LED will switch off.
Display Backlighting
Pressing the control wheel activates display backlighting for 10 seconds.
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Upkeep and Maintenance
The product is designed to serve reliably for many years if used properly.
Here are some tips for proper operation:

Read the manual carefully before using this product.

Do not expose the product to direct sunlight, extreme cold and
humidity and sudden changes in temperature. This would reduce
accuracy of detection.

Do not place the product in locations prone to vibration and shocks
- these may cause damage.

Do not expose the product to excessive force, impacts, dust, high
temperatures or humidity - these may cause malfunction, shorter
battery life, damage to batteries and deformation of plastic parts.
Do not expose the product to rain or high humidity, dropping or
splashing water.

Do not place any open flame sources on the product, e.g. a lit
candle, etc.

Do not place the product in places with inadequate air flow.

Do not insert any objects in the product vents.

Do not tamper with the internal electric circuits of the product - doing
so may damage the product and will automatically void the warranty.
The product should only be repaired by a qualified professional.

To clean the product, use a slightly moistened soft cloth. Do not use
solvents or cleaning agents - they could scratch the plastic parts and
cause corrosion of the electric circuits.

Do not immerse the product in water or other liquids.

In the event of damage or defect of the product, do not perform any
repairs by yourself. Have it repaired in the shop where you bought it.
This device is not intended for use by persons (including children)
whose physical, sensory or mental disability or whose lack of experi-
ence or knowledge prevents them from using it safely. Such persons
should be instructed as to how to use the device and should be su-
pervised by a person responsible for their safety. Children must always
be supervised and must never play with the device.

service life as unsorted municipal waste; use sorted waste collection

E Do not dispose of the product or the batteries after the end of their

mmm points. Properly disposing of the product will help prevent negative
effects on human health and the environment. Recycling of materials helps
conserve natural resources. For more information about recycling this
product, contact the municipal authority, organization for processing
household waste or the point of sale where you purchased the product.



WARNING: The contents of this manual may be changed without prior
notice - due to printing limitations, the symbols shown may differ slightly
from those on the display — the content of this manual may not be repro-
duced without the manufacturer’s permission.

Emos spol. s r.o. declares that the P5614 (transmitter + receiver) is in com-
pliance with the essential requirements and other relevant provisions of
Directive 2014/53/EC. The devices can be freely operated in the EU. The
Declaration of Conformity can be found at http://www.emos.eu/download.

CZ | Bezdratovy termostat

Bezdratovy termostat P5614 je urcen k ovladani topnych nebo klimati-
zacnich systéma.

Diilezita upozornéni

Pied prvnim pouzitim peclivé pie¢téte navod k obsluze termostatu,
ale i kotle ¢i klimatiza¢niho zafizeni.

Ped instalaci termostatu vypnéte pfivod elektrického proudu!
Doporucujeme, aby instalaci provadél kvalifikovany pracovnik!

Pfi instalaci dodrzujte pfedepsané normy.

Technicka specifikace:
Spinand zatéz: max. 230V AC; 16 A pro odporové zatizeni;
4 A pro indukéni zatizeni
Presnost hodin: +60 sekund/mésic
Méfeni teploty: 0 °C az 40 °C s rozlisenim 0,1 °C; presnost +1 °C pii 20 °C
Nastaveni teploty: 5 °C az 35 °C v krocich po 0,5 °C
Rozptyl nastavené teploty: 0,2 °C
Provozni teplota: 0 °C az 40 °C
Skladovaci teplota: -20 °C az 60 °C
Propojeni jednotek: pomoci radiového signalu 868 MHz
Dosah vysilaci jednotky: az 100 m ve volném prostoru
Napéjeni:
Ovladaci jednotka (vysila¢): 2x 1,5 V baterie typ AAA (LR6)
Spinaci jednotka (pfijimac): 230 V AC/50 Hz
Velikost a hmotnost:
Ovladaci jednotka: 28 x 120 X 77 mm; 117 g
Spinaci jednotka: 26 x 86 x 86 mm; 146 g



Popis displeje (viz obr. 1)

1 - Provozni rezim 4 - Nastavena teplota
2 - Rezim chlazeni 5 - Teplota v mistnosti
3 - Indikace slabé baterie 6 — Rezim topeni

Popis ovladacich tlacitek

Termostat (vysilaci jednotka) (viz obr. 2)

1 - Ovladaci/potvrzovaci tlacitko

mac (spinaci jednotka) (viz obr. 3)

2 - Hlavni vypinac 3 — M/A tlacitko (¢ervend LED)
Polohaofvypnuto 4 — MANUAL tla¢itko (zelena LED)
Polohal - zapnuto

Zadni strana termostatu (viz obr. 4)

5 - Tlacitko LEARN pro parovani jednotek

Zpusob sej i piedni ¢asti ter (viz obr. 5)

2,3 - Sroubovéakem zatlacte a drzte vnitini zamek, odstrante predni kryt

Zpusob sejmuti predni éasti spinaci jednotky (viz obr. 6)

2,3 - Sroubovékem zatlacte a drzte vnitini zamek, odstrante predni kryt

INSTALACE

Upozornéni:

Pred vyménou termostatu odpojte topny/klimatizacni systém od hlavniho
zdroje elektrického napéti ve vasem byté. Zabranite moznému urazu
elektrickym proudem.

Montaz termostatu
Zadni strana termostatu ma 4 predchystané otvory pro pfipevnéni na zed.
K pfipevnéni termostatu na zed vyuzijte pfilozené hmozdinky a Sroubky.

Umisténi termostatu

Umisténi termostatu (vysilaci jednotky) vyrazné ovliviiuje jeho funkci.
Zvolte misto, kde se nejcastéji zdrzuji ¢lenové rodiny, nejlépe na vnitini
zdi, kde vzduch volné cirkuluje a kde nedopada pfimé slune¢ni zareni.
Termostat neumistujte do blizkosti tepelnych zdrojti (televizord, radiator(,
chladnicek) nebo do blizkosti dvefi. Nedodrzite-li tato doporuceni, nebude
teplota v mistnosti udrzovana spravné.




Schéma zapojeni spinaci jednotky

Pripojené
zarizeni

Schéma pfipojeni kotle
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Predinstalovana dratova spojka nebude zapojena.

Schéma pfipojeni expanzniho ventilu/elektrického pohonu

Pripojené
zafizeni




UVEDENI DO CINNOSTI

Sparovani ovladaci jednotky se spinaci jednotkou

Pred prvnim pouzitim je nutné obé jednotky termostatu sparovat.

Sparovani umoziuje pfenos informaci mezi ovladaci a spinaci jednotkou.

K nastaveni se pouziva automatické sparovani (self-learning).
1. Odstrante kryt termostatu (vysilace) a vlozte baterie 2x 1,5V AAA do
ovladaci jednotky (pfi vkladani dejte pozor na spravnou polaritu ba-
terii). Pouzivejte pouze alkalické baterie, nepouzivejte nabijeci baterie.

. Pfipojte spravné spinaci jednotku ke zdroji napéti, hlavni vypinac¢
piepnéte do polohya stisknéte dlouze (min. 10 sekund) tlacitko M/A,
zacne blikat zelena dioda.

. Natermostatu (vysilaci) podrzte dlouze (min. 3 sekundy) tlacitko LEARN
na pfistrojové desce.

Zelena dioda na spinaci jednotce pfestane blikat, obé jednotky jsou

sparované.

Pokud chcete zménit parovaci kod obou jednotek, zopakujte cely postup

sparovani od bodu ¢.1 - parovaci kod se automaticky prepise.

Pokud termostat nepracuje spravné, zkontrolujte prosim polaritu baterii,

jestli nejsou baterie vybité nebo termostat resetujte vyjmutim baterii.

Testovani bezdratové komunikace mezi jednotkami
1. Koleckem nastavte hodnotu teploty o nékolik stupid vyssi, nez je
soucasna pokojova teplota.
2. Rozsviti se ¢ervena LED dioda na spinaci jednotce.
3. Pokud se LED dioda nerozsviti, pfemistéte ovladaci jednotku blize
ke spinaci jednotce.
Dosah mezi ovladaci a spinaci jednotkou je max. 100 m v otevieném pro-
storu. Ve vnitinich prostorach se mize dosah zmensit z diivodu blokovani
signalu sténami a jinymi prekazkami.
Hlavni vypina¢
Pro zapnuti spinaci jednotky prepnéte vypinac do polohy I
Pokud neni vytapéci/klimatizacni systém del$i dobu pouzivan, doporucu-
jeme spinaci jednotku vypnout (hlavni vypinac prepnout do polohy 0.
Vybér provozniho rezimu (vytapéni, chlazeni,
protizamrazova teplota)
. Stisknéte ovladaci kole¢ko na 5 vtefin pro vstup do nastaveni rezima
2. Otécenim ovladaciho kolecka vyberte jeden z nésledujicich rezim:
a. HEAT (topny systém)
b. OFF (protizdmrazova teplota 7 °C)
c. COOL (chladici systém)
. Stisknéte ovladaci kole¢ko pro potvrzeni vybéru.

N
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LED indikatory (diody)

Automaticky méd

V automatickém rezimu bude ¢ervena LED dioda svitit pfi sepnuti vystup-
niho relé termostatem.

Manualni méd

Stisknéte tla¢itko MANUAL, rozsviti se zelena LED dioda.

Pro sepnuti vystupniho relé stisknéte tlacitko M/A, rozsviti se cervena dioda.
Pro vypnuti manualniho médu stisknéte znovu tla¢itko MANUAL, zelena
LED dioda zhasne.

Podsviceni displeje

Stisknuti ovladaciho kolec¢ka aktivuje podsviceni displeje po dobu
10 sekund.

Péce a idrzba

Vyrobek je navrzen tak, aby pfi vhodném zachézeni spolehlivé slouzil fadu
let. Zde je nékolik rad pro spravnou obsluhu:

Nez za¢nete s vyrobkem pracovat, pozorné si proctéte uzivatelsky
manual.

Nevystavujte vyrobek pfimému slune¢nimu svétlu, extrémnimu chladu
a vlhku a ndhlym zménam teploty. Snizilo by to presnost snimani.
Neumistujte vyrobek do mist nachylnych k vibracim a otfestim - mo-
hou zpUsobit jeho poskozeni.

Nevystavujte vyrobek nadmérnému tlaku, narazim, prachu, vy-
soké teploté nebo vlhkosti — mohou zplsobit poruchu funkénosti
vyrobku, kratsi energetickou vydrz, poskozeni baterii a deformaci
plastovych ¢asti.

Nevystavujte vyrobek desti ani vihku, kapajici a stfikajici vodé.
Neumistujte na vyrobek zadné zdroje otevieného ohné, napf. zapa-
lenou svicku apod.

Neumistujte vyrobek na mista, kde neni zajisténo dostate¢né prou-
déni vzduchu.

Nevsunujte do vétracich otvori vyrobku zadné predméty.
Nezasahujte do vnitinich elektrickych obvodii vyrobku - miizete jej
poskodit a automaticky tim ukondit platnost zaruky. Vyrobek by mél
opravovat pouze kvalifikovany odbornik.

K ¢isténi pouzivejte mirné navlhéeny jemny hadiik. Nepouzivejte
rozpoustéd|a ani distici pfipravky — mohly by poskrabat plastové ¢asti
a narusit elektrické obvody.

Vyrobek neponofujte do vody ani jinych kapalin.

Pfi poskozeni nebo vadé vyrobku neprovadéjte zadné opravy sami.
Predejte jej k opravé do prodejny, kde jste jej zakoupili.



- Tento pfistroj neni uréen pro pouzivani osobami (v¢etné déti), jimz
fyzicka, smyslové nebo mentélni neschopnost ¢i nedostatek zkusenosti
a znalosti zabranuje v bezpe¢ném pouzivani pfistroje, pokud na né
nebude dohlizeno nebo pokud nebyly instruovany ohledné pouziti
tohoto pfistroje osobou zodpovédnou za jejich bezpe¢nost. Je nutny
dohled nad détmi, aby se zajistilo, Ze si nebudou s pfistrojem hrat.
E Nevyhazujte vyrobek ani baterie po skonceni Zivotnosti jako netfi-
dény komunalni odpad, pouzijte sbérna mista tfidéného odpadu.
mmm Spravnou likvidaci produktu zabranite negativnim vliviim na lidské
zdravi a zivotni prosttedi. Recyklace materiald piispiva k ochrané pfirodnich
zdroj(1. Vice informaci o recyklaci tohoto produktu Vam poskytne obecni
Ufad, organizace pro zpracovani domovniho odpadu nebo prodejni misto,
kde jste produkt zakoupili.

UPOZORNENI: Obsah tohoto ndvodu miize byt zménén bez predchoziho
upozornéni - z divodu omezenych moznosti tisku se mohou zobrazené
symboly nepatrné lisit od zobrazeni na displeji - obsah tohoto navodu
nemuze byt bez souhlasu vyrobce reprodukovan.

Emos spol. s r.o. prohlasuje, ze P5614 (vysila¢ + pfijimac) je ve shodé
se zakladnimi pozadavky a dalsimi pfislusnymi ustanovenimi smérnice
2014/53/EU. Zafizeni Ize volné provozovat v EU. Prohlaseni o shodé Ize najit
na webovych strankach http://www.emos.eu/download.

Zatizeni |ze provozovat na zékladé vieobecného opravnéni
¢.VO-R/10/12.2017-10.

SK | Bezdrotovy termostat

Bezdrotovy termostat P5614 je urceny na ovladanie vykurovacich alebo
klimatiza¢nych systémov.

Doélezité upozornenia
Pred prvym pouzitim si pozorne precitajte nadvod na obsluhu termosta-
tu, ale aj kotla ¢i klimatiza¢ného zariadenia.
Pred instaldciou termostatu vypnite privod elektrického pradu!
Odportcame, aby instaldciu vykonaval kvalifikovany pracovnik!
Pri instalacii dodrzujte predpisané normy.
Technicka Specifikacia:
Spinana zataz: max. 230V AC; 16 A pre odporové zatazenie;
4 A pre induk¢né zatazenie
Presnost hodin: +60 sekind/mesiac
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Meranie teploty: 0 °C az 40 °C s rozlisenim 0,1 °C; presnost +1 °C pri 20 °C
Nastavenie teploty: 5 °C az 35 °C v krokoch po 0,5 °C
Rozptyl nastavenej teploty: 0,2 °C
Prevadzkova teplota: 0 °C az 40 °C
Skladovacia teplota: -20 °C az 60 °C
Prepojenie jednotiek: pomocou radiového signalu 868 MHz
Dosah vysielacej jednotky: az 100 m vo volnom priestore
Napéjanie:
Ovladacia jednotka (vysielac): 2x 1,5V batérie typ AAA (LR6)
Spinacia jednotka (prijimac): 230V AC/50 Hz
Velkost a hmotnost:
Ovlddacia jednotka: 28 X 120 x 77 mm; 117 g
Spinacia jednotka: 26 x 86 x 86 mm; 146 g

Popis displeja (vid obr. 1)

1 - Prevadzkovy rezim 4 - Nastavena teplota
2 - Rezim chladenia 5 - Teplota v miestnosti
3 - Indikécia slabej batérie 6 — Rezim kudrenia

Popis ovladacich tlacidiel

Termostat (vysielacia jednotka) (vid obr. 2)

1 - Ovladacie/potvrdzovacie tlacidlo

Prijimac (spinacia jednotka) (vid obr. 3)

2 - Hlavny vypinac 3 - M/A tlacidlo (¢ervena LED)
Poloha O - vypnuté 4 - MANUAL tlacidlo (zelena LED)
Polohal - zapnuté

Zadna strana termostatu (vid obr. 4)

5 -Tlacidlo LEARN pre pérovanie jednotiek

Sposob odobratia prednej casti termostatu (vid obr. 5)

2,3 -skrutkovacom zatlacte a drzte vnUtorny zdmok, odstrante predny kryt
Sposob odobratia prednej casti spinacej jednotky (vid obr. 6)

2,3 -skrutkovacom zatlacte a drzte vnitorny zdmok, odstrante predny kryt

INSTALACIA

Upozornenie:

Pred vymenou termostatu odpojte vykurovaci/klimatiza¢ny systém od
hlavného zdroja elektrického napatia vo vasom byte. Zabranite moznému
urazu elektrickym pradom.

Montaz termostatu

Zadna strana termostatu ma 4 predchystané otvory pre pripevnenie na
stenu. Na pripevnenie termostatu na stenu vyuzite prilozené hmozdinky
a skrutky.



Umiestnenie termostatu

Umiestnenie termostatu (vysielacej jednotky) vyrazne ovplyviiuje jeho
funkciu. Zvolte miesto, kde sa najcastejsie zdrzuju ¢lenovia rodiny, najlepsie
na vnutornej stene, kde vzduch volne cirkuluje a kde nedopada priame
slne¢né Ziarenie. Termostat neumiestiujte do blizkosti tepelnych zdrojov
(televizorov, radiatorov, chladniciek) alebo do blizkosti dveri. Ak nedodr-
Zite tieto odportcania, nebude teplota v miestnosti udrziavana spravne.

Schéma zapojenia spinacej jednotky

Schéma pripojenia cerpadla/motorizovaného ventilu
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Predinstalovana drétova spojka nebude zapojena.




Schéma pripojenia expanzného ventilu/elektrického pohonu

P m a

L

Pripojené
zariadenie

UVEDENIE DO CINNOSTI

Sparovanie ovladacej jednotky so spinacou jednotkou

Pred prvym pouzitim je nutné obe jednotky termostatu sparovat.

Spérovanie umoziuje prenos informacii medzi ovladacou a spinacou

jednotkou.

K nastaveniu sa pouziva automatické sparovanie (self-learning).
1. Odstrante kryt termostatu (vysielaca) a vlozte batérie 2x 1,5V AAA
do ovladacej jednotky (pri vkladani dajte pozor na spravnu polaritu
batérii). Pouzivajte len alkalické batérie, nepouzivajte nabijacie batérie.

. Pripojte spravne spinaciu jednotku k zdroju napatia, hlavny vypinac
prepnite do polohy | a stlacte dlhsie (min. 10 sekand) tlacidlo M/A,
zacne blikat zelena didda.

. Natermostate (vysielaci) podrzte dlho (min. 3 sekundy) tlacidlo LEARN
na pristrojovej doske.

Zelena diéda na spinacej jednotke prestane blikat, obe jednotky su

sparované.

Ak chcete zmenit parovaci kod oboch jednotiek, zopakujte cely postup

sparovania od bodu ¢.1 - parovaci kéd sa automaticky prepise.

Ak termostat nepracuje spravne, skontrolujte prosim polaritu batérii, ¢i nie

su batérie vybité alebo termostat resetujte vybratim batérii.

Testovanie bezdrotovej komunikacie medzi jednotkami
1. Kolieskom nastavte hodnotu teploty o niekolko stupiov vyssiu, nez
je su¢asna izbova teplota.
2. Rozsvieti sa ¢ervena LED diéda na spinacej jednotke.
3. Ak sa LED diéda nerozsvieti, premiestnite ovladaciu jednotku blizsie
ku spinacej jednotke.
Dosah medzi ovladacou a spinacou jednotkou je max. 100 m v otvorenom
priestore. Vo vnutornych priestoroch sa moéze dosah zmensit z dévodu
blokovania signélu stenami a inymi prekazkami.
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Hlavny vypinac
Pre zapnutie spinacej jednotky prepnite vypina¢ do polohy |
Pokial nie je vykurovaci/klimatizacny systém dlhsiu dobu pouzivany, odpo-
ru¢ame spinaciu jednotku vypnut (hlavny vypinac prepntt do polohy O,
Vyber prevadzkového rezimu (vykurovanie, chladenie,
protimrazova teplota)
1. Stlacte ovladacie koliesko na 5 sektind pre vstup do nastavenia rezimov
2. Otacanim ovladacieho kolieska vyberte jeden z nasledujucich rezimov:
a. HEAT (vykurovaci systém)
b. OFF (protimrazova teplota 7 °C)
c. COOL (chladiaci systém)
3. Stlacte ovladacie koliesko pre potvrdenie vyberu.
LED indikatory (diody)
Automaticky méd
V automatickom rezime bude cervena LED diéda svietit pri zopnuti vy-
stupného relé termostatom.
Manuélny méd
Stla¢te tlacidlo MANUAL, rozsvieti sa zelena LED dioda.
Pre zopnutie vystupného relé stlacte tlacidlo M/A, rozsvieti sa cervena
didda.
Pre vypnutie manualneho médu stlacte znovu tlac¢idlo MANUAL, zelena
LED diéda zhasne.
Podsvietenie displeja
Stlacenie ovladacieho kolieska aktivuje podsvietenie displeja po dobu
10 sekund.

Starostlivost a udrzba
Vyrobok je navrhnuty tak, aby pri vhodnom zaobchéadzani spolahlivo slizil
niekolko rokov. Tu je niekolko rad pre spravnu obsluhu:

+ Skor ako zacnete s vyrobkom pracovat, pozorne si precitajte navod.
Nevystavujte vyrobok priamemu sine¢nému svetlu, extrémnemu chla-
duavlhku a ndhlym zmenam teploty. ZniZilo by to presnost snimania.
Neumiestrujte vyrobok do miest nachylnych k vibracidm a otrasom
- mézu sposobit jeho poskodenie.

Nevystavujte vyrobok nadmernému tlaku, ndrazom, prachu, vysokej
teplote alebo vihkosti - m6zu spdsobit poruchu funkénosti vyrobku,
kratSiu energetickd vydrz, poskodenie batérii a deformaciu plasto-
vych casti.

Nevystavuijte vyrobok dazdu ani vlhku, kvapkajticej a striekajucej vode.
Neumiestiujte na vyrobok Ziadne zdroje otvoreného ohna, napr.
zapalenu sviecku a pod.



Neumiestiujte vyrobok na miesta, kde nie je zaistené dostato¢né
prudenie vzduchu.
Nevkladajte do vetracich otvorov vyrobku ziadne predmety.
Nezasahujte do vnutornych elektrickych obvodov vyrobku - méozete
ho poskodit a automaticky tym ukoncit platnost zaruky. Vyrobok by
mal opravovat len kvalifikovany odbornik.
Na ¢istenie pouzivajte mierne navihéent jemnu handri¢ku. Nepouzi-
vajte rozpustadla ani cistiace pripravky - mohli by poskriabat plastové
Casti a narusit elektrické obvody.
Vyrobok neponarajte do vody ani inych kvapalin.
Pri poskodeni alebo chybe vyrobku nerobte ziadne opravy sami.
Odovzdajte ho na opravu do predajne, kde ste ho zakupili.
Tento pristroj nie je ureny pre pouzivanie osobami (vratane deti),
ktorym fyzicka, zmyslova alebo mentélna neschopnost ¢i nedostatok
skusenosti a znalostizabranuje v bezpe¢nom pouzivani pristroja, pokial
na ne nebude dohliadané alebo pokial neboli instruované ohladne
poutZitia tohto pristroja osobou zodpovednou za ich bezpeénost. Je
nutny dohlad nad detmi, aby sa zaistilo, ze sa nebudu s pristrojom hrat.
E Nevyhadzujte vyrobok ani batérie po skonceni Zivotnosti ako
netriedeny komunalny odpad, pouzite zberné miesta triedeného
mmm odpadu. Spravnou likvidaciou produktu zabranite negativnym
vplyvom na ludské zdravie a Zivotné prostredie. Recyklacia materidlov
prispieva k ochrane prirodnych zdrojov. Viac informécii o recyklacii tohto
produktu Vam poskytne obecny trad, organizécia na spracovanie domo-
vého odpadu alebo predajné miesto, kde ste produkt zakupili.

UPOZORNENIE: Obsah tohto navodu méze byt zmeneny bez predchadza-
juceho upozornenia - z dévodu obmedzenych moznosti tlace sa mozu
zobrazené symboly nepatrne lisit od zobrazenia na displeji - obsah tohto
navodu nemoéze byt bez sthlasu vyrobcu reprodukovany.

EMOS spol. s r.o. prehlasuje, ze P5614 (vysielac + prijimac) je v zhode so
zakladnymi poziadavkami a dalsimi prislusnymi ustanoveniami smernice
2014/53/EU. Zariadenie je mozné volne prevadzkovat v EU.

Prehlasenie o zhode mozno néjst na webovych strankach
http://www.emos.eu/download.

PL | Termostat bezprzewodowy

Termostat bezprzewodowy P5614 jest przeznaczony do sterowania syste-
mow grzewczych albo klimatyzacyjnych.
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Wazne ostrzezenia
+ Przed pierwszym uruchomieniem nalezy uwaznie przeczytacinstrukcje
nie tylko obstugi termostatu, ale i kotta albo urzadzenia do klimatyzacji.
+ Przed instalacjg termostatu wytaczamy doprowadzenie pradu
elektrycznego!
« Zalecamy, aby instalacje wykonat wykwalifikowany specjalista!
« Przy instalacji przestrzegamy obowiazujacych norm.

Specyfikacja techniczna:

Wiaczane obcigzenie: maks. 230V AC; 16 A dla obcigzenia rezystancyjne-
go; 4 A dla indukcyjnego

Doktadnos¢ zegara: +60 sekund/miesiac

Pomiar temperatury: 0 °C do 40 °C z rozdzielczoscig 0,1 °C; doktadnos¢
+1°Cprzy 20°C

Ustawienie temperatury: 5 °C do 35 °C w krokach co 0,5 °C

Histereza ustawienia temperatury: 0,2 °C

Temperatura pracy: 0 °C do 40 °C

Temperatura sktadowania: -20 °C do 60 °C

Podtaczenie jednostek: za pomoca sygnatu radiowego 868 MHz

Zasieg nadajnika: do 100 m na wolnej przestrzeni

Zasilanie:
Jednostka sterujaca (nadajnik): baterie 2x 1,5V typu AAA (LR6)
Jednostka przetaczajaca (odbiornik): 230V AC/50 Hz

Wielkos¢ i ciezar:
Jednostka sterujgca: 28 x 120 x 77 mm; 117 g
Jednostka przetaczajaca: 26 x 86 x 86 mm; 146 g

Opis wyswietlacza (patrz rys. 1)

1 -Tryb pracy 4 - Ustawiona temperatura
2 - Tryb chtodzenia 5 - Temperatura w pomieszczeniu
3 - Wskaznik roztadowania baterii 6 - Tryb ogrzewania

Opis przyciskow sterujacych

Termostat (jednostka nadajnika) (patrz rys. 2)

1 - Przycisk do sterowania/potwierdzania
Odbiornik (jednostka przelaczajaca) (patrz rys. 3)

2 - Wylgcznik gtéwny 3 - przycisk M/A (czerwona
Potozenie O - wylacz dioda LED)
Poloienie|—w’chz 4 - przycisk MANUAL (zielona

dioda LED)

Tylna strona termostatu (patrz rys. 4)
5 - Przycisk LEARN do parowania jednostek
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I3 ‘b vdei

ia przedniej czesci ter (patrzrys. 5)
2, 3 wkretaklem naciskamy i przytrzymujemy wewnetrzny zamek, usu-
wamy przednlq czesé obudowy

3 ‘b vdeil d

pr iej czesci j

d

p ki przelaczajacej

(patrz rys. 6)

2,3 - wkretakiem naciskamy i przytrzymujemy wewnetrzny zamek, usu-
wamy przednia czes¢ obudowy

INSTALACJA

Ostrzezenie:

Przed wymiang termostatu odtagczamy system ogrzewania/klimatyzacji od
gtéwnego zrédta zasilania elektrycznego w swoim mieszkaniu. Zapobie-
gamy mozliwemu porazeniu pradem elektrycznym.

Montaz termostatu

Tylna strona termostatu ma 4 otwory przygotowane do przymocowania go
do $ciany. Do przymocowania termostatu do $ciany korzystamy z kotkéw
rozporowych i wkretéw z kompletu.

Lokalizacja termostatu

Lokalizacja termostatu (nadajnika) wyraznie wptywa na jego dziatanie.
Wybieramy miejsce, w ktorym najczesciej przebywaja cztonkowie rodziny,
najlepiej na wewnetrznej scianie, gdzie powietrze swobodnie cyrkuluje i
gdzie bezposrednio nie operuje promieniowanie stoneczne. Termostatu nie
umieszczamy w poblizu zrédet ciepta (telewizoréw, grzejnikéw, lodéwek)
albo w poblizu drzwi. Jezeli nie bedziemy przestrzegac tych zalecen, to
temperatura w pomieszczeniu nie bedzie poprawnie utrzymywana.

Schemat podtaczenia jednostki przetaczajacej

Schemat podtaczenia pompy/zaworu silnikowego

Pompa/
zawor
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Schemat podtaczenia ogrzewania podtogowego

Podtaczone
urzadzenie

Schemat podtaczenia kotta

L——oOoN
o]

Zainstalowana fabrycznie zworka nie bedzie wiaczona.

Schemat podtaczenia zaworu rozpreznego/napedu elektrycznego

"

A,

Podtaczone —©ON
urzadzenie

URUCHOMIENIE DO PRACY

Sparowanie jednostki sterujacej z jednostka przetaczajaca
Przed pierwszym uruchomieniem obie jednostki termostatu trzeba
sparowac.

Sparowanie umozliwia transmisje informacji miedzy jednostka sterujaca,
a przetaczajaca.

Przy ustawianiu wykorzystuje sie automatyczne parowanie (self-learning).
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. Usuwamy ostone termostatu (nadajnika) i wktadamy baterie 2x 1,5V
AAA do jednostki sterujacej (przy wkfadaniu zwracamy uwage na
poprawng polaryzacje baterii). Stosujemy tylko baterie alkaliczne, nie
korzystamy z baterii do dotadowywania.

. Podtaczamy poprawnie jednostke przefaczajaca do zrédta zasilania,
wytacznik gtéwny przetaczmy w potozenie li naciskamy dhuzej (min.
10 sekund) przycisk M/A, zacznie migac zielona dioda.

. Na termostacie (nadajniku) przytrzymujemy dtuzej (min. 3 sekundy)
wecisniety przycisk LEARN na ptytce w urzadzeniu.

Zielona dioda w jednostce przetaczajacej przestanie miga¢, obie jednostki

53 sparowane.

Jezeli chcemy zmieni¢ kod sparowania obu jednostek, musimy powtérzy¢

cafa procedure parowania od punktu nr 1 - kod parowania zmieni sie

automatycznie.

Jezeli termostat nie pracuje poprawnie, prosimy sprawdzi¢ polaryzacje

baterii, czy nie sa one roztadowane albo resetowac termostat przez

wyjecie baterii.

Testowanie komunikacji bezprzewodowej miedzy
jednostkami
1. Pokrettem ustawiamy warto$¢ temperatury o kilka stopni wyzszg, od
aktualnej temperatury pokojowe;j.
2. Zaswieci sie czerwona dioda LED w jednostce przetaczajace;.
3. Jezelidioda LED nie zaswieci sig, przenosimy jednostke sterujaca blizej
jednostki przetaczajacej.
Zasieg miedzy jednostka sterujaca, a przetaczajacg wynosi maks. 100 m na
otwartej przestrzeni. W pomieszczeniach wewnetrznych zasieg zmniejsza
sie z powodu ttumienia sygnatu przez $ciany i inne przeszkody.
Wylacznik glowny
Aby wiaczy¢ jednostke przetaczajaca wigczamy wytacznik w potozenie l
Jezeli system grzewczy/klimatyzacyjny nie bedzie uzywany przez dtuzszy
czas, zalecamy wytaczy¢ te jednostke (wytacznik gtowny przetaczyé w
potozenie OL
Wybor trybu pracy (ogrzewanie, chlodzenie, temperatura
przeciwzamrozeniowa)
1. Aby wejs¢ do ustawiania trybow naciskamy pokretto sterujace przez
5 sekund
2. Obracajac pokretto wybieramy jeden z nastepujacych trybow:
a. HEAT (system grzewczy)
b. OFF (temperatura przeciwzamrozeniowa 7 °C)
c. COOL (system chtodzenia)
3. Aby potwierdzi¢ wybor, naciskamy pokretto sterujace.

N
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Wskazniki LED (diody)

Tryb automatyczny

W trybie automatycznym czerwona dioda LED bedzie $wieci¢ przy wiacze-
niu przekaznika wyjsciowego przez termostat.

Tryb reczny

Naciskamy przycisk MANUAL, zapala sie zielona dioda LED.

Aby wiaczy¢ przekaznik wyjsciowy naciskamy przycisk M/A, zapala sie
czerwona dioda.

Aby wytaczy¢ tryb reczny naciskamy znowu przycisk MANUAL, zielona
dioda LED gasnie.

Podswietlenie wyswietlacza

Nacisniecie pokretta sterujagcego aktywuje podswietlenie wyswietlacza
na 10 sekund.

Czyszczenie i konserwacja

Wyrdb jest zaprojektowany tak, aby przy wtasciwym obchodzeniu sige znim
mogt stuzy¢ przez wiele lat. Dalej zamieszczamy kilka uwag zwigzanych z
jego wiasciwa obstuga:

Przed uruchomieniem wyrobu nalezy uwaznie przeczytac instrukcje
uzytkownika.

Wyrobu nie wystawiamy na dziatanie bezposredniego $wiatta sto-
necznego, ekstremalne zimno albo wilgo¢ oraz nie narazamy na nagte
zmiany temperatury. Powoduje to pogorszenie doktadnosci pomiaréw.
Wyrobu nie umieszczamy w miejscach narazonych na wibracje i
wstrzasy - moga spowodowac jego uszkodzenie.

Wyrobu nie narazamy na nadmierne naciski i uderzenia, pyt, wysoka
temperature albo wilgotno$¢ - moga one spowodowac uszkodzenie
wyrobu, zwiekszony pobdr pradu, uszkodzenie baterii i deformacje
plastikowych czesci.

Wyrobu nie narazamy na dziatanie deszczu, ani wilgoci oraz kapiacej
i pryskajacej wody.

Na wyrobie nie ustawiamy zadnych zrédet otwartego ognia, na przy-
ktad zapalonej swieczki, itp.

Wyrobu nie umieszczamy w miejscach, w ktérych nie ma dostatecz-
nego przeptywu powietrza.

Do otworéw wentylacyjnych w wyrobie nie wsuwamy zadnych
przedmiotow.

Nie ingerujemy do wewnetrznych elektronicznych obwoddw w wyro-
bie - mozemy go uszkodzi¢ i utraci¢ uprawnienia gwarancyjne. Wyréb
moze naprawia¢ wytgcznie przeszkolony specjalista.
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Do czyszczenia uzywamy lekko zwilzong, delikatna Sciereczke. Nie ko-
rzystamy z rozpuszczalnikdw, aniz preparatéw do czyszczenia- moga
one podrapac plastikowe czesci i uszkodzi¢ obwody elektroniczne.
Wyrobu nie wolno zanurza¢ do wody, ani do innych cieczy.
Przy uszkodzeniu albo wadzie wyrobu zadnych napraw nie wykonuje-
my we wtasnym zakresie. Wyréb przekazujemy do naprawy do sklepu,
w ktorym zostat zakupiony.
Tego urzadzenia nie mogg obstugiwac osoby (tacznie z dzie¢mi),
ktorych predyspozycje fizyczne, umystowe albo mentalne oraz brak
wiedzy i doswiadczenia nie pozwalaja na bezpieczne korzystanie z
urzadzenia, jezeli nie s3 pod nadzorem albo nie zostaty poinstruowane
w zakresie zastosowania tego urzadzenia przez osobe odpowiedzialng
za ich bezpieczenstwo. Nalezy dopilnowac, zeby dzieci nie bawity sie
tym urzadzeniem.
E Zuzytych odbiornikéw elektrycznych, ani zuzytych baterii po zakon-
czeniu ich zywotnosci nie wolno wyrzucac, jako niesortowane od-
mmm pady komunalne, nalezy korzysta¢ z miejsca gromadzenia odpadow
sortowanych. Poprawna likwidacjg produktu zapobiegamy negatywnym
wptywom na zdrowie ludzi i Srodowisko naturalne. Recykling materiatow
przyczynia sie do ochrony zrodet naturalnych. Wiecej informacji o recyklin-
gu tego produktu udzieli Paristwu Urzad Gminy, firmy zajmujace sie likwi-
dacja odpadéw domowych albo sklep, w ktérym zakupili Paristwo ten
produkt.

UWAGA: Tre$¢ tej instrukcji moze zosta¢ zmieniona bez wczesniejszego
uprzedzenia - ze wzgledu na ograniczone mozliwosci druku, przedstawione
tutaj symbole moga sie nieznacznie réznic od tych na wyswietlaczu - tresé
tej instrukcji nie moze by¢ reprodukowana bez pisemnej zgody producenta.

Emos spol. s r.o. o$wiadcza, ze wyréb P5614 (nadajnik + odbiornik) jest
zgodny zwymaganiami podstawowymi i innymi, wtasciwymi postanowie-
niami dyrektywy 2014/53/EU. Urzadzenie mozna bez ograniczen uzytkowac
w UE. Deklaracje zgodnosci mozna znalez¢ na stronach internetowych
http://www.emos.eu/download.

HU | Vezeték nélkuili termosztat

A P5614 vezeték nélkuli termosztat f(it6- és légkondicional6 rendszerek
irdnyitasara alkalmas.
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Fontos
+ A készlék els6é hasznalata el6tt olvassa el figyelmesen a termosztat
hasznalati utmutatojét, illetve a kazan vagy a légkondicionalé rendszer
utmutatojat.
+ Atermosztat beszerelése el6tt szlintesse meg a tépellatast!
« Afelszerelést szakképzett személynek kell elvégeznie!
+ Afelszerelést a hatélyos szabvanyoknak megfeleléen végezze.

Miiszaki jellemzok:
Uzemi fesziiltség: max. 230 V AC; 16 A ohmos terhelés;
4 Ainduktiv terhelés
Orapontosséag: +60 masodperc/hé
Hémérsékletmérési tartomany: 0 °C és 40 °C kozott 0,1 °C-os |éptékkel;
pontossag 20 °C-on +1°C
Hémérséklet-beallitasi tartomany: 5 °C és 35 °C kozott;
0,5 °C-onként éllithato
Hémérséklet-eltérés: 0,2 °C
Uzemi hémérséklet: 0 °C és 40 °C kdzott
Térolasi hémérséklet: -20 °C és 60 °C kozott
Egységek kozotti kommunikacio: 868 MHz-es radiojel
Addegység hatotavolsaga: nyilt teriileten legfeljebb 100 m
Tapellatas:
Vezérléegység (add): 2x 1,5V AAA elem (LR6)
Kapcsoldegység (vevd): 230V AC/50 Hz
Méret és tomeg:
Szabalyzéegység: 28 x 120 X 77 mm; 117 g
Kapcsoldegység: 26 x 86 x 86 mm; 146 g

Kijelz6 ismertetése (lasd 1. dbra)

1 - Uzemmod 4 - Homérséklet-szabalyzas
2 - Hiités izemmod 5 - Szoba hémérséklete
3 - Alacsony elemtoltottségi 6 — Fités Gzemmaod

szint jelzés

Kezel6gombok ismertetése
Termosztat (Adéegység) (lasd 2. abra)
1 - Vezérl6/jovahagyé gomb

Vevo (Kapcsoléegység) (lasd 3. abra)

2 - Fékapcsolo 3 - M/A gomb (piros LED)
O kikapcsolt allas 4~ MANUAL (KEZI) gomb (z6ld
| bekapcsolt allas LED)

A termosztat hatoldala (lasd 4. dbra)
5 LEARN (TANULAS) gomb az egységek parositasahoz
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A ter at elejének eltavolitasa (lasd 5. dbra)

2, 3 - Egy csavarhtizé segitségével tartsa lenyomva a belsé zarat, és pattintsa
le a késztilék ellilsé burkolatat.

A kapcsoléegység elejének eltavolitasa (lasd a 6. abrat)

2, 3 - Egy csavarhlizo segitségével tartsa lenyomva a belsé zérat, és pattintsa
le a késztilék ellilsé burkolatat.

BESZERELES

Figyelem:

A termosztat cseréje el6tt valassza le a fiité-/Iégkondicionalé rendszert a
hélozati aramforrasrél. Ez megakadéalyozza az elektromos aram éltal okozott
esetleges sértiléseket.

A termosztat felszerelése
A termosztat hatuljan 4 nyilas talalhato a falra szereléshez. A termosztat
felszereléséhez hasznalja a mellékelt csavarokat és tipliket.

A termosztat elhelyezése

A termosztat (adoegység) elhelyezése alapvetéen befolyasolja a készilék
helyes muikddését. Olyan helyiséget valasszon, ahol a csaladtagok a
legtobb id6t toltik. A készlléket egy olyan belsé falon helyezze el, amely
jol szell6z6 helyen van, és nem éri kozvetlen napfény. A termosztatot ne
szerelje hoforrasok (TV-késziilék, radiator, hiitészekrény) vagy ajtok koze-
lébe. Ha a fenti szabalyokat nem tartja be, a helyiség h6szabélyzasa nem
fog megfeleléen mikodni.

Kapcsoléegység bekotési abraja

Szivatty/Motoros szelep csatlakoztatasi dbraja

Szivattyu/
szelep
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Padlofiités csatlakoztatasi abraja

Csatlakoztatott
késziilék

Kazén csatlakoztatasi abraja

El6re telepitett kdbelcsatolé nem csatlakoztathato.

Expanziés szelep/Elektromos miikédtetérendszer csatlakoztatési abraja

Csatlakoztatott
készlék

A KESZULEK UZEMBE HELYEZESE

A vezérl6egység és a kapcsoldegység parositasa

A két termosztategységet hasznalat el6tt parositani kell.

A parositas hozza létre a két egység kozotti kommunikaciot.

A beallitast automatikus parositassal lehet elvégezni (6ntanuld rendszer).
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. Vegye le atermosztat (adod) burkolatét, és tegyen 2db 1,5V AAA elemet
avezérléegységbe (ligyeljen az elemek helyes polaritasara). Kizarolag
alkalielemeket hasznaljon. Ne hasznaljon Gjratolthetd elemeket.

. Csatlakoztassa a kapcsoldegységet megfelelé modon egy dramfor-
rasra, kapcsoljaa fékapcsolétléllésba, és nyomja le hosszan (legalabb
10 masodpercig) az M/A gombot; ekkor a z6ld diéda villogni kezd.

. Nyomja le hosszan (legaldbb 3 masodpercig) a LEARN (tanulas) gombot
a termosztat (ado) kezelépaneljén.

A z6ld diéda nem villog tovabb a kapcsoléegységen, jelezve, hogy a két

egység parositasa sikeres.

Ha a két egység parositasi kodjat meg kivanja valtoztatni, végezze el ismét a

pérositas Iépéseit a legelejérdl, és a parositasi kod automatikusan feltlirodik.

Ha a termosztat nem miikodik megfelelGen, ellenérizze az elemek polari-

tasat és toltottségi szintjét, vagy allitsa vissza a termosztat alapbeallitasait

ugy, hogy kiveszi, majd visszateszi az elemeket.

Az egységek kozotti vezeték nélkiili kommunikacio
ellendrzése
1. Atekerégombbal dllitson be egy, a helyiség jelenlegi hémérsékleténél
par fokkal magasabb hémérsékletet.
2. A kapcsoloegység piros LED-je ekkor vilagitani kezd.
3. Ha a LED nem gyullad ki, helyezze a vezérl6egységet kozelebb a
kapcsoloegységhez.
A szabalyzéegység és a kapcsoldegység kozotti maximalis tavolsag nyilt
terepen 100 m. Beltérben a hatdtavolsagot a valaszfalak és mas targyak
kedvezétlenul befolyasolhatjak.

Fékapcsolo
Kapcsolja be a kapcsoldegységet, tehat kapcsolja a kapcsolot lallasba.
Ha a fité-/Iégkondicionalé rendszert hosszabb ideig nem hasznalja,
javasoljuk, hogy kapcsolja ki a kapcsoléegységet (kapcsolja a fékapcsolot
Oallasba).
Az lizemmad (fiités, hiités fagyvédelmi hdmérséklet)
kivalasztasa
1. Tartsa lenyomva a tekerégombot 5 masodpercig az tizemmaod-beal-
litasokba valé belépéshez.
2. Forgassa el a vezérl6kereket az alabbi médok egyikének kivalasz-
tasahoz:
a. HEAT (flitési rendszer)
b. OFF (7 °C-os fagyvédelmi hémérséklet)
c. COOL (h(tési rendszer)
3. Akivélasztott érték megerésitéséhez nyomja meg a vezérlékereket.

N

w
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LED jelz6fények
Automatikus iizemméd
Automata tizemmddban a piros LED vilagit, ha a termosztat bekapcsolja
a kimeneti relét.
Kézi izemmod
Nyomja meg a MANUAL (kézi) gombot: kigyullad a zéld LED.
A kimeneti relé bekapcsoldsahoz nyomja meg az M/A gombot: kigyullad
a piros LED.
A kézi tzemmdd kikapcsoldsdhoz nyomja meg ismét a MANUAL (kézi)
gombot: a z6ld LED kialszik.
A kijelzé hattérvilagitasa
A vezérlékerék megnyomasaval 10 masodpercre aktivalja a kijelzé hat-
térvilagitasat.
Hasznélat és karbantartas
A termék megfeleld hasznalat esetén hosszu évekig hibatlanul mikodik.
Néhany tipp a megfelelé hasznélathoz:

« A termék hasznélata el6tt olvassa el figyelmesen a hasznalati ut-
mutatot.
Ne tegye ki a terméket kozvetlen napfénynek, extrém hidegnek vagy
paratartalomnak, illetve hirtelen h6mérséklet-véltozasoknak. Ez rontja
az érzékelés pontossagat.
Ne helyezze a készuléket rezgésnek vagy razkoédasnak kitett helyre,
mivel ezek kérosithatjak a terméket.
Ne tegye ki a terméket komolyabb eréhatasoknak, titédéseknek,
pornak, magas hémérsékletnek vagy paratartalomnak, mivel ezek
hibas miikodéshez, az elemek gyorsabb lemeriléséhez, az elemek
karosodasahoz vagy a késziilék mianyag részeinek deformalédaséahoz
vezethetnek.
A terméket ne tegye ki csapadéknak vagy magas paratartalomnak,
racs6po6gé vagy rafroccsend viznek.
Ne helyezzen a késziilékre nyilt langgal jaré targyakat (pl. ég6 gyertyat).
Ne tegye a késziiléket olyan helyre, ahol nem megfelel6 a légaramlas.
Ne helyezzen targyakat a termék szell6zényilasaiba.
Ne modositsa a termék belsé elektromos aramkoreit — ezzel kérosit-
hatja a készuléket, illetve a garancia automatikusan érvényét veszti. A
termék javitasat kizardlag szakképzett személy végezheti.
A termék tisztitdsdhoz hasznaljon enyhén nedves, puha rongyot.
Ne hasznéljon oldoszert vagy tisztitészert — ezek megkarcolhatjak
a muanyag részeket, és korrdziét okozhatnak az elektromos aram-
korokon.
Ne meritse a terméket vizbe vagy egyéb folyadékba.

31



+ Karosodas vagy meghibasodas esetén ne végezze el 6nalldan a ké-
sziilék javitasat. Bizza a javitast az Uzletre, ahol a késziiléket vasarolta.
Akésziiléket korlatozott fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességek-
kel rendelkez6 személyek (beleértve gyermekek), illetve a késztilék
biztonsagos hasznalatat nem ismerd, abban nem gyakorlott személyek
nem hasznélhatjak. Az ilyen személyeknek meg kell tanitani a készi-
1ék hasznalatat, illetve sajat biztonsaguk érdekében csak felligyelet
mellett hasznalhatjak a késziiléket. A gyermekek csak felligyelet
mellett tartézkodhatnak a készulék kozelében, és nem hasznalhatjak
azt jatékszerként.
E Akésziilékeket és az elemeket élettartamuk végén ne dobja a vegyes
haztartasi hulladék kozé; adja le szelektiv hulladékgy(ijté pontokon.
mmm A termék megfelelé hulladékkezelésével elkertlheték az emberi
egészségre és a kornyezetre gyakorolt negativ hatdsok. Az anyagok Ujra-
hasznositasaval 6vjuk a természeti eréforrasokat. A termék tjrahasznosi-
tasaval kapcsolatos tovabbi téjékoztatasért forduljon az 65nkormanyzathoz,
a haztartasi hulladék feldolgozésat végzé tarsasaghoz vagy ahhoz az tiz-
lethez, ahol a terméket vasarolta.

FIGYELEM: A gyarto az Gtmutatd tartalmat elézetes értesités nélkil meg-
valtoztathatja. A nyomtatasi technolégia korlatai miatt az utmutatdban
szerepl6 ikonok és jelek a készulék kijelz6jén kissé eltéréen nézhetnek ki. Az
utmutatoé tartalmat a gyarto el6zetes engedélye nélkiil tilos sokszorositani.

Az Emos spol s.r.o. kijelenti, hogy ez a P5614 szamu (ad6 + vevd) termék
megfelel a 2014/53/EK iranyelv alapveté kovetelményeinek és egyéb el6-
irasainak. A készllékek az EU teljes tertiletén hasznalhatok. A megfelel6ségi
nyilatkozat let6lthet6 az alabbi honlaprol: http://www.emos.eu/download.

SI| Termostat brezzi¢ni

Brezzi¢ni termostat P5614 je namenjen za upravljanje ogrevalnih in
klimatskih sistemov.

Pomembna opozorila

Pred prvo uporabo pazljivo preberite navodila za uporabo ne samo za
termostat, temvec tudi za kotel ali klimatizacijsko napravo.

Pred namestitvijo termostata izklopite dovod elektri¢nega toka!
Svetujemo, da namestitev izvaja usposobljen delavec!

Pri namestitvi upostevajte predpisane standarde.
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Tehni¢na specifikacija:

Stikalna obremenitev: max. 230 V AC; 16 A za uporno obremenitev;
4 A za induktivno obremenitev

Natanc¢nost ure: +60 sekund/mesec

Merjenje temperature: 0 °C do 40 °C z lo¢ljivostjo 0,1 °C;
natan¢nost +1 °C pri 20 °C

Nastavitev temperature: 5 °C do 35 °C v korakih po 0,5 °C

Razpon nastavljene temperature: 0,2 °C

Delovna temperatura: 0 °C do 40 °C

Skladis¢na temperatura: -20 °C do 60 °C

Povezava enot: s pomocjo radijskega signala 868 MHz

Doseg oddajne enote: do 100 m na prostem

Napajanje:
Upravljalna enota (oddajnik): 2x 1,5 V baterija tip AAA (LR6)
Stikalna enota (sprejemnik): 230 V AC/50 Hz

Velikost in teza:
Upravljalna enota: 28 x 120 x 77 mm; 117 g
Stikalna enota: 26 x 86 X 86 mm; 146 g

Opis zaslona (glej sliko 1)

1 - Delovni nacin 4 - Nastavljena temperatura
2 - Nacin hlajenje 5 - Temperatura v sobi

3 - Prikaz izpraznjene baterije 6 — Nacin ogrevanje

Opis upravljalnih tipk

Termostat (oddajna enota) (glej sliko 2)

1 - Upravljalna/potrdilna tipka

Sprejemnik (stikalna enota) (glej sliko 3)

2 - Glavno stikalo 3 - M/A tipka (rdeca LED)
Polozaj O- izklopljeno 4 - MANUAL tipka (zelena LED)
Polozaj I- vklopljeno

Zadnja stran termostata (glej sliko 4)

5 -Tipka LEARN za povezovanje enot

Nacin snetja sprednjega dela ter tata (glej sliko 5)
2,3 -z izvijacem potisnite in drzite notranje varovalo, odstranite prednji
pokrov

Nacin snetja sprednjega dela stikalne enote (glej sliko 6)
2,3 -z izvijacem potisnite in drzite notranje varovalo, odstranite prednji
pokrov
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NAMESTITEV

Opozorilo:

Pred zamenjavo termostata izklopite ogrevalni/klimatski sistem iz elektri¢-
nega omrezja v vasem stanovanju.

S tem se zavarujete pred moznim udarcem elektricnega toka.

Montaza termostata
Zadnja stran termostata ima 4 pripravljene odprtine za pritrditev na steno.
Za pritrditev termostata na steno uporabite prilozene zidne vlozke in vijake.

Namestitev termostata

Namestitev termostata (oddajne enote) izrazito vpliva na njegovo funkcijo.
Izberite mesto, kjer se najpogosteje zadrzujejo druzinski ¢lani, najbolje na
notranji steni, kjer zrak prosto krozi in kjer ne pade neposredna sonéna
svetloba. Termostata ne names¢ajte niti v blizino toplotnih virov (televizor-
jev, radiatorjev, hladilnikov), niti v blizino vrat. Ce ne boste upostevali teh
priporo¢il, ne bo temperature v prostoru vzdrzeval pravilno.

Sh prikljuditve stikalne enote
Shema prikljucitve ¢rpalke/motoriziranega ventila
| |
|
3 NOJCOM[ L | NN
S = !

Crpalka/
ventil

Shema prikljucitve talnega ogrevanja

Priklju¢ena
naprava
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Shema prikljucitve kotla

NojcoM| L | N|N

] — 7

Vnaprej instalirana zi¢na spona ne bo priklju¢ena.

|
|
|
|
|
|
L

Shema prikljucitve ekspanzijskega ventila/elektricnega pogona

B

L

Priklju¢ena —©ON
naprava

AKTIVIRANJE

Povezovanje upravljalne enote s stikalno enoto

Pred prvo uporabo je treba obe enoti termostata povezati.

Povezava omogoca prenos podatkov med upravljalno in stikalno enoto.

Za nastavitev se uporablja avtomatsko povezovanje (self-learning).

1. Pokrov termostatu (oddajnika) odstranite in vstavite bateriji 2x 1,5V
AAA v upravljalno enoto (pri vstavljanju pazite na pravilno polarnost
baterij). Uporabljajte le alkalne baterije, ne pa polnilnih.

. Stikalno enoto pravilno prikljucite na vir napetosti, glavno stikalo
preklopite v polozaj lin za dolgo (min. 10 sekund) pritisnite na tipko
M/A, zelena dioda zacne utripati.

. Na termostatu (oddajniku) dolgo (min. 3 sekunde) drZite tipko LEARN
na nadzorni plos¢i.

Zelena dioda na stikalni enoti neha utripati, obe enoti sta povezani.

Ce zelite povezovalno kodo obeh enot spremeniti, ponovite cel postopek

povezovanja od tocke st. 1 — povezovalna koda se avtomatsko prepise.

Ce termostat ne deluje pravilno, preverite, prosim, polarnost baterij, ali

niso baterije izpraznjene ali termostat z odstranitvijo baterij ponastavite.

N

w

35



Testiranje brezzi¢éne komunikacije med enotama

. Z vrtljivim gumbom nastavite vrednost temperature za nekaj stopinj
visjo, kot je trenutna sobna temperatura.

. Rdeca LED dioda na stikalni enoti se prizge.

. Ce se LED dioda ne prizge, premestite upravljalno enoto blizje
stikalni enoti.

Doseg med upravljalno in stikalno enoto je najve¢ 100 m na prostem.

V notranjih prostorij se doseg lahko zniza iz razloga blokiranja signala z

zidovi ali drugimi ovirami.

Glavno stikalo

Za vklop stikalne enote preklopite stikalo v polozaj l

Ce se ogrevalni/klimatski sistem dlje ¢asa ne uporablja, svetujemo, da se

stikalna enota izklopi (glavno stikalo preklopite v polozaj O

Izbira nadina delovanja (ogrevanje, glajenje, temperatura
proti zamrzovanju)
1. Zavstop v nastavitev nacinov pritisnite za 5 sekund na vrtljivi gumb.
2. Zvrtenjem upravljalnega gumba izberite enega od naslednjih nacinov:
a. HEAT (ogrevalni sistem)
b. OFF (temperatura proti zamrzovanju 7 °C)
c. COOL (hladilni sistem)
3. Za potrditev izbire pritisnite na upravljani vrtljivigumb.
LED indikatorji (diode)
Avtomatski nacin
V avtomatskem nacinu bo pri vklopu izhodnega releja s strani termostata
prizgana rdeca LED.
Rocni nacin
Pritisnite na tipko MANUAL, prizge se zelena LED dioda.
Za vklop izhodnega releja pritisnite na tipko M/A, prizge se rdeca dioda.
Za izklop ro¢nega nacina pritisnite ponovno na tipko MANUAL, zelena
LED dioda ugasne.
Osvetlitev zaslona
S pritiskom upravljalnega gumba za 10 sekund aktivirate osvetlitev zaslona.

Skrb in vzdrzevanje
Izdelek je konstruiran tako, da ob primerni uporabi zanesljivo deluje vrsto
let. Tukaj je nekaj nasvetov za pravilno uporabo:
+ Preden zacnete izdelek uporabljati, pozorno preberite navodila za
uporabo.
+ lzdelka ne izpostavljajte neposredni soncni svetlobi, ekstremnemu
mrazu, vlagi in naglim spremembam temperature. To bi znizalo
natan¢nost snemanja.

w N
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Izdelka ne namescajte na mesta, ki so nagnjena k vibracijam in pret-
resom - to lahko povzro¢i poskodbe.
Izdelka ne izpostavljajte prekomernemu tlaku, sunkom, prahu, visokim
temperaturam ali vlagi - lahko povzrocijo poskodbe na kateri izmed
funkcij izdelka, krajso energetsko vzdrzljivost, poskodbo baterij in
deformacije plasti¢nih delov.
Izdelka ne izpostavljajte dezju ali vlagi, kapljajoci in brizgajoci vodi.
Na izdelek ne postavljajte virov ognja, npr. prizgane svecke ipd.
Izdelka ne postavljajte na mesta, kjer ni zadostnega krozenja zraka.
V prezracevalne odprtine ne vtikajte nobenih predmetov.
Ne posegajte v notranjo elektri¢no napeljavo izdelka - lahko ga posko-
dujete in s tem prekinite veljavnost garancije. Izdelek sme popravljati
le usposobljen strokovnjak.
Za ¢is¢enje uporabljajte zmerno navlazeno blago krpo. Ne uporabljajte
raztopin ali Cistilnih izdelkov - lahko poskodujejo plasti¢ne dele in
elektri¢no napeljavo.
Izdelka ne potapljajte v vodo ali v druge tekocine.
Pri poskodbah ali napaki izdelka ne popravljajte sami. Predajte ga v
popravilo prodajalni, kjer ste ga kupili.
Izdelka ne smejo uporabljati osebe (vklju¢no otrok), ki jih fizi¢na,
¢utna ali mentalna nesposobnost ali pomanjkanje izkusenj, in znanj
ovirajo pri varni uporabi naprave, ¢e pri tem ne bodo nadzorovane, ali
e jih o uporabi naprave ni poucila oseba, ki je odgovorna za njihovo
varnost. Nujen je nadzor nad otroki, da bo zagotovljeno, da se ne
bodo z napravo igrali.
E Izdelka niti baterij po koncu zivljenjske dobe ne odlagajte med
mesane komunalne odpadke, uporabite zbirna mesta lo¢enih od-
mmm padkov. S pravilno odstranitvijo izdelka boste preprecili negativne
vplive na ¢lovesko zdravje in okolje. Recikliranje materialov prispeva varstvu
naravnih virov. Ve¢ informacij o reciklazi tega izdelka Vam ponudijo uprav-
ne enote, organizacije za obdelavo gospodinjskih odpadkov ali prodajno
mesto, kjer ste izdelek kupili.

OPOZORILO: Vsebina teh navodil se lahko spremeni brez predhodnega
opozorila - zaradi omejenih moznosti tiskanja se lahko predstavljeni simboli
neznatno razlikujejo od simbolov na zaslonu - vsebine teh navodil brez
soglasja proizvajalca ni mogoce razmnozevati.

Emos spol. s r. 0. izjavlja, da je P5614 (oddajnik + sprejemnik) v skladu z
osnovnimi zahtevami in drugimi z njimi povezanimi dolo¢bami direktive
2014/53/EU. Napravo se lahko prosto uporablja v EU. Izjava o skladnosti
lahko najdete na spletnih straneh http://www.emos.eu/download.
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RS|HR|BA|ME | Bezic¢ni termostat

Bezi¢ni termostat P5614 dizajniran je za upravljanje sustavima za grijanje
i klimatizaciju.
Vazno

« Prije prvog koristenja pazljivo procitajte priru¢nik za termostat, kao i

priru¢nike za bojler ili klima-uredaj.

« Isklju¢ite napajanje prije ugradnje termostata!

+ Ugradnju treba obaviti za to kvalificirana osoba!

« Tijekom ugradnje postupajte prema primjenjivim propisima.

Tehnicke specifikacije:
Opterecenje: maks. 230V AC; 16 A za otporsko opterecenje;
4 A za induktivno opterecenje
Tocnost sata: £60 sekundi/mjesec
Mjerenje temperature: 0 °C do 40 °C s razlu¢ivo3cu to¢nosti od 0,1 °C
+1°Cna20°C
Namjestanje temperature: 5 °C do 35 °C u koracima od 0,5 °C
Razlika temperature: 0,2 °C
Radna temperatura: 0 °C do 40 °C
Temperatura skladistenja: -20 °C do 60 °C
Medusobno povezivanje jedinica: putem radijskog signala na 868 MHz
Domet odasiljacke jedinice: do 100 m na otvorenom
Napajanje:
Kontrolna jedinica (odasilja¢): 2 baterije AAA od 1,5V (LR6)
Prekidacka jedinica (prijemnik): 230 V AC/50 Hz
Dimenzije i tezina:
Kontrolna jedinica: 28 X 120 X 77 mm; 117 g
Prekidacka jedinica: 26 x 86 X 86 mm; 146 g

Opis zaslona (vidisl. 1)

1 - Nacin rada 4 - Namjestena temperatura
2 - Hladenje 5 —Temperatura prostorije
3 - Indikator slabe baterije 6 - Grijanje

Opis gumba kontrolne jedinice
Termostat (odasiljacka jedinica) (vidisl. 2)
1 - Gumb za upravljanje/potvrdu
Prijemnik (prekidacka jedinica) (vidi sl. 3)
2 - Glavni prekidac 3 -~ Gumb M/A (crveni LED)
(@] polozaj - isklju¢eno 4 - Gumb MANUAL (zeleni LED)
| polozaj - uklju¢eno
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Straznja strana termostata (vidi sl. 4)

5 - Gumb LEARN za uparivanje jedinica

Postupak za skidanje prednjeg dijela termostata (vidi sl. 5)

2, 3 - Koristite odvijac da biste pritisnulii drzali unutarnju zakacku, uklonite
prednji poklopac

Postupak za skidanje prednjeg dijela prekidacke jedinice (vidi sl. 6)

2, 3 - Koristite odvijac da biste pritisnulii drzali unutarnju zakacku, uklonite
prednji poklopac

UGRADNJA

Upozorenje:

Prije zamjene termostata iskopcajte sustav za grijanje/klimatizaciju iz
napajanja u svojim prostorijama. Time cete sprijeciti potencijalne ozljede
od strujnog udara.

Ugradnja termostata

Na straznjoj strani termostata nalaze se 4 otvora za pri¢vri¢ivanje na zid.
Koristite prilozene vijke i zidne usadnice za montazu termostata.

Postavljanje termostata

Mjesto na koje cete postaviti termostat (odasiljacku jedinicu) znacajno
utjece na njegovo funkcioniranje. Odaberite mjesto na kojemu ¢lanovi
obitelji provode najvise vremena, po mogucnosti na unutarnjem zidu gdje
zrak slobodno cirkulira, a koje nije izravno izloZzeno suncu. Ne postavljajte
termostat u blizinu izvora topline (poput TV uredaja, radijatora, frizidera),
niti blizu vrata. U suprotnom se temperatura u prostoriji ne¢e mo¢i valjano
kontrolirati.

Elektri¢na shema prekidacke jedinice

Dijagram povezivanja pumpe/motoriziranog ventila

Pumpa/
ventil
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Dijagram povezivanja podnog grijanja

Prikljuceni
uredaj
Dijagram povezivanja bojlera
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Unaprijed instalirana Zi¢ana poveznica se ne spaja.

Priklju¢eni
uredaj

PUSTANJE U RAD

Uparivanje kontrolne jedinice s prekidackom jedinicom
Obje termostatske jedinice moraju se upariti prije prvog koristenja.
Uparivanje omogucuje razmjenu informacija izmedu kontrolne i preki-
dacke jedinice.

Namjestanje se obavlja putem automatskog uparivanja (nacin rada
automatskog ucenja).
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. Skinite poklopac termostata (odasilja¢a) i umetnite 2x AAA baterije
od 1,5V u kontrolnu jedinicu (pazedi na ispravan polaritet baterija).
Upotrebljavajte iskljucivo alkalne baterije. Ne upotrebljavajte baterije
s mogucnos¢u ponovnog punjenja.

. Povezite na ispravan nacin prekidacku jedinicu na napajanje, glavni
prekidac postavite u polozaj li pritisnite i drzite pritisnut (najmanje
10 sekundi) gumb M/A; zelena LED dioda pocinje treptati.

. Drzite pritisnut (najmanje 3 sekunde) gumb LEARN na upravljackoj
plo¢i termostata (odasiljaca).

Zelena dioda na prekidackoj jedinici prestaje treptati i obje jedinice su

nakon toga uparene.

Ako Zelite promijeniti kod uparivanja za navedene dvije jedinice, ponovite

cijeli postupak uparivanja od koraka 1 - kod uparivanja ¢e se automatski

ponovno upisati.

Ako termostat ne radi kako valja, provjerite polaritet baterija, stanje

napunjenosti baterija ili resetirajte termostat tako 3to ¢ete nakratko

izvaditi baterije.

Provjera bezi¢ne komunikacije izmedu jedinica
1. Koristite kotaci¢ za namjestanje temperature nekoliko stupnjeva vece
nego $to je trenutna temperatura u prostoriji.
2. Ukljucit ce se crvena LED lampica na prekidackoj jedinici.
3. Ako se LED lampica ne ukljuci, pomaknite kontrolnu jedinicu blize
upravljackoj jedinici.
Maksimalni domet izmedu kontrolne i upravljacke jedinice je 100 m na
otvorenom prostoru bez prepreka. Taj ¢e domet biti manji u zatvorenom
prostoru, jer na signal utjecu zidovi i druge prepreke.

Glavni prekida¢
Za ukljucivanje prekidacke jedinice postavite prekidac u polozaj .
Ako se sustav za grijanje/hladenje ne koristi dulje vrijeme, preporucuje se
iskljuciti jedinicu (glavni prekida¢ postavite u polozaj 0.
Odabir nacina rada (grijanje, hladenje, temperatura za
sprjecavanje smrzavanja)
1. Drzite kontrolni kotaci¢ pritisnut 5 sekundi za otvaranje postavki
2. Okrenite kontrolni kotaci¢ da biste namjestili jedan od sljedecih
nacina rada:
a. HEAT (grijanje)
b. OFF (temperatura protiv smrzavanja, od 7 °C)
c. COOL (hladenje)
3. Pritisnite kontrolni kotaci¢ da biste potvrdili svoj izbor.

N
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LED indikatori

Automatski nacin rada

U automatskom nacinu rada svijetli crvena LED lampica kada termostat
ukljuci izlazni relej.

Rucni nacin rada

Pritisnite gumb MANUAL; ukljucit ¢e se zelena LED lampica.

Za ukljucivanje izlaznog releja pritisnite gumb M/A; ukljucit ce se crvena
LED lampica.

Za isklju¢ivanje ru¢nog nacina rada ponovno pritisnite gumb MANUAL;
zelena LED lampica se iskljucuje.

Pozadinsko osvjetljenje

Pritiskom na kontrolni kotaci¢ na 10 sekundi aktivirate osvjetljenje zaslona.

Redovno odrzavanje

Proizvod je dizajniran za dugogodisnji neometani rad ako se njime pravilno
rukuje. Nekoliko savjeta za ispravno rukovanje:

Prije upotrebe proizvoda pazljivo procitajte priru¢nik.

Proizvod ne izlazZite izravnoj suncevoj svjetlosti, ekstremno niskim
temperaturama ili vlazi te naglim promjenama temperature. To moze
umanjiti to¢nost otkrivanja.

Proizvod ne stavljajte na mjesta na kojima se javljaju vibracije ili udarci
- to moze izazvati ostecenja.

Proizvod ne izlaZite pretjeranoj sili, udarcima, prasini, visokim tempe-
raturama, kisi ili vlazi - to moze izazvati kvarove, krace trajanje baterija,
ostecenje baterija ili iskrivljenje plasti¢nih dijelova.

Proizvod ne izlazite kisi ili velikoj vlazi i ne izlaZite ga tekucini prska-
njem ili kapanjem.

Na proizvod ne stavljajte nikakav izvor otvorenog plamena, primjerice
upaljenu svijecu i sl.

Proizvod ne drzite na mjestu gdje nema dovoljnog protoka zraka.
Ne stavljajte nikakve predmete u otvore za prozracivanje proizvoda.
Ne dirajte interne strujne krugove proizvoda - tako mozete ostetiti
proizvod, $to automatski dovodi do ponistenja jamstva. Popravak je
dopusten iskljucivo osposobljenim stru¢njacima.

Proizvod ¢istite mekanom navlazenom krpom. Ne upotrebljavajte ota-
pala ili sredstva za Cicenje - ona bi mogla izgrepsti plasti¢ne dijelove
i dovesti do korozije na dijelovima pod naponom.

Proizvod ne uranjajte u vodu i druge tekucine.

U slu¢aju ostecenja proizvoda ili kvara, proizvod ne popravljajte sami.
Odnesite ga na popravak u trgovinu u kojoj ste ga kupili.

Nije predvideno da ovaj uredaj upotrebljavaju osobe (ukljuc¢ujuci
djecu) smanjenih fizi¢kih, osjetilnih ili mentalnih sposobnosti koje
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nemaju iskustva i znanja za njihovu sigurnu upotrebu. Takve osobe
treba poduciti kako se uredaj koristi i trebale bi biti pod nadzorom
osobe zaduzene za njihovu sigurnost. Djeca uvijek trebaju biti pod
nadzorom kako se ne bi igrala s uredajem.
E Na kraju Zivotnog vijeka proizvod i baterije ne odlazite kao neraz-
vrstani kuc¢anski otpad; zbrinite ih na odlagalistima za odvojeno
mmm sakupljanje otpada. Pravilnim zbrinjavanjem otpada pomazete pri
sprecavanju negativnih ucinaka na ljudsko zdravlje i okolis. Recikliranje
materijala pomaze pri o¢uvanju prirodnih resursa. Dodatne informacije o
recikliranju ovog proizvoda zatrazite od nadleznih lokalnih tijela, organi-
zacije za obradu kucanskog otpada ili u trgovini gdje ste proizvod kupili.

UPOZORENJE: Sadrzaj ovog priru¢nika moze se mijenjati bez prethodnog
obavjestenja - zbog ogranicenja u tisku prikazani simboli mogu se ne-
znatno razlikovati od onih na zaslonu - sadrzaj ovog priru¢nika ne smije
se reproducirati bez dopustenja proizvodaca.

Emos spol. s.r.o. izjavljuje da je proizvod P5614 (odasiljac i prijemnik)
sukladan osnovnim zahtjevima i ostalim vaze¢im odredbama Direktive
2014/53/EZ. Upotreba uredaja dopustena je u zemljama ¢lanicama EU.
Izjava o sukladnosti nalazi se na adresi http://www.emos.eu/download.

DE | Drahtloser Thermostat

Der drahtlose Thermostat P5614 ist zur Steuerung von Heiz- oder Klima-
anlagen bestimmt.

Wichtige Hinweise

Lesen Sie sich vor dem ersten Gebrauch die Bedienungsanleitung fir
den Thermostat, den Kessel oder fiir die Klimaanlage aufmerksam
durch.

Schalten Sie vor der Installation die elektrische Stromzufuhr ab!

Es wird empfohlen, die Installation von einem qualifizierten Mitarbeiter
vornehmen zu lassen!

Halten Sie bei der Installation die vorgeschriebenen Normen ein.

Technische Spezifikation:

Schaltlast: max. 230V AC; 16 A fiir Widerstandsbelastung;
4 A fur Induktionsbelastung

Stundengenauigkeit: +60 Sekunden/Monat

Temperaturmessung: 0 °C bis 40 °C, Abweichung 0,1 °C Genauigkeit
+1°Cbei 20 °C
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Temperatureinstellung: 5 °C bis 35 °C in Schritten zu 0,5 °C
Diffusion der eingestellten Temperatur: 0,2 °C
Betriebstemperatur: 0 °C bis 40 °C
Lagerungstemperatur: -20 °C bis 60 °C
Anschluss der Einheiten: tiber das Funksignal 868 MHz
Reichweite der Sendeeinheit: bis zu 100 m im freien Raum
Stromversorgung:
Steuerungseinheit (Sender): 2x 1,5-V-Batterien vom Typ AAA (LR6),
Schalteinheit (Empfanger): 230 V AC/50 Hz
GroBe und Gewicht:
Steuerungseinheit: 28 X 120 X 77 mm; 117 g
Schalteinheit: 26 x 86 x 86 mm; 146 g

Beschreibung des Displays (siehe Abb. 1)

1 - Betriebsmodus 4 - Eingestellte Temperatur
2 - Kiihlmodus 5 - Raumtemperatur
3 - Anzeige des Batterieladezu- 6 — Heizmodus

standes

Beschreibung der Bedienungstasten

Thermostat (Sendeeinheit) (s. Abb. 2)
1 - Bedienungs-/Bestétigungstaste

Empfanger (Schalteinheit) (s. Abb. 3)

2 - Hauptschalter 3 - M/A-Taste (rote LED)
Position O - AUS 4 - MANUALTaste (griine LED)
Position |- EIN

Thermostat-Riickseite (s. Abb. 4)

5 - LEARN-Taste zum Verbinden der Einheiten

Abnahme des Thermostat-Vorderteils (siehe Abb. 5)

2,3 -driicken Sie mit dem Schraubendreher auf das Innenschloss und
entfernen Sie die Vorderabdeckung

I ise bei der Abnat des Vorderteils von der

Schalteinheit (s. Abb. 6)

2,3 -dricken Sie mit dem Schraubendreher auf das Innenschloss und
entfernen Sie die Vorderabdeckung

MONTAGE

Hinweis:

Trennen Sie die Heiz-/Klimaanlage vorm Auswechseln von der elektrischen
Hauptspannungsquelle in lhrer Wohnung. Somit verhindern Sie einen
moglichen Stromunfall.
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Montage des Thermostats

An der Thermostat-Riickseite befinden sich 4 vorbereitete Offnungen zur
Befestigung des Thermostats an der Wand. Verwenden Sie die beiliegenden
Schrauben und Diibel zur Befestigung des Thermostats an der Wand.

Thermostat-Standort

Der Standort des Thermostats (der Sendeeinheit) ist von gro3er Bedeutung
fiir die Funktion des Thermostats. Wahlen Sie eine Ort, wo sich die Famili-
enmitglieder am hdufigsten aufhalten - am besten an der Innenwand, wo
die Luft frei zirkuliert und wo keine direkte Sonneneinstrahlung vorhanden
ist. Positionieren Sie den Thermostat nicht in der Ndhe von Warmequellen
(von Fernsehgerdten, Radiatoren, Kihlschrdnken) oder in der Nahe von
Tiren. Wenn Sie diese Empfehlungen nicht beachten, ist eine korrekte
Aufrechterhaltung der Raumtemperatur nicht moglich.

Schaltschema fiir die Schalteinheit

Anschlussschema fiir die Pumpe/das motorisierte Ventil

Angeschlossene
Gerate
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Anschlussschema fiir den Kessel

NojcoM| L | N|N

L——oON
Kessel

—— oL
Das vorinstallierte Draht-Verbindungsteil wird nicht angeschlossen.

|
|
|
|
|
|
L

Anschlussschema fiir das Expansionsventil/den elektrischen Antrieb

Angeschlossenes
Gerat

INBETRIEBNAHME

Verbinden der Steuereinheit mit der Schalteinheit

Vor der ersten Verwendung miissen beiden Thermostateinheiten ver-

bunden werden.

Durch die Verbindung wird der Informationsaustausch zwischen der

Steuer- und der Schalteinheit erméglicht.

Zum Einstellen wird die automatische Verbindung (Self-Learning) ver-

wendet.

1. Entfernen Sie die Abdeckung vom Thermostat (vom Sender) und
legen Sie 2”1,5V AAA"-Batterien in die Steuereinheit ein (achten Sie
beim Einlegen der Batterien auf die richtige Polaritat der Batterien.
Es dirfen nur alkalische Batterien verwendet werden. Verwenden Sie
keine wiederaufladbaren Batterien.

. SchlieBen Sie die richtige Schalteinheit an die Spannungsquelle an,
schalten Sie den Hauptschalter in die Position lum und halten Sie die
M/A-Taste lange (mindesten 10 Sekunden) gedriickt, die griine Diode
beginnt zu blinken.

. Halten Sie am Thermostat die LEARN-Taste auf dem Armaturenbrett
lange (mindestens 3 Sekunden) gedriickt.

N
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Die griine Diode an der Schalteinheit hort auf zu blinken, beide Einheiten

sind verbunden.

Wenn Sie den Verbindungscode von beiden Einheiten andern méchten,

wiederholen Sie den gesamten Verbindungsablauf ab Punkt 1 - der Ver-

bindungscode wird automatisch Gberschrieben.

Wenn der Thermostat nicht korrekt funktioniert, Gberpriifen Sie bitte die

Polaritat der Batterien, ob die Batterien nicht leer sind bzw. nehmen Sie

einen Reset des Thermostats vor, indem Sie die Batterien herausnehmen.

Testen der drahtlosen Kommunikation zwischen den

Einheiten

. Stellen die den Temperaturwert mit dem Radchen mehrere Grad hoher
als die aktuelle Zimmertemperatur ein.

. Die rote LED-Diode an der Schalteinheit leuchtet.

. Wenn die LED-Diode nicht leuchtet, stellen Sie die Steuereinheit ndher
zu Schalteinheit auf.

Die Reichweite zwischen der Steuer- und Schalteinheit betragt max. 100 m

im offenen Bereich. In Innenrdaumen kann die Reichweite infolge von

Signalblockierungen durch Wande und andere Hindernisse geringer sein.

Hauptschalter
Zum Einschalten der Schalteinheit schalten Sie den Schalter in die Po-
sition lum.
Wenn die Klima-/Heizanlage ldngere Zeit nicht verwendet wird, wird
empfohlen, die Schalteinheit auszuschalten (Hauptschalter in die Position
OJ umschalten.
Auswahl des Betriebsmodus (Heizen, Kiihlen,
Frostschutztemperatur)
1. Um zu den Modus-Einstellungen zu gelangen, halten Sie das Steuer-
radchen fiir 5 Sekunden gedriickt
. Durch Drehen des Steuerrddchens wéhlen Sie einen der nachfol-
genden Modi aus:
a. HEAT (Heizsystem)
b. OFF (Frostschutztemperatur von 7 °C)
c. COOL Kiihlsystem)
. Zur Bestatigung der Auswahl betatigen Sie das Steuerradchen.

LED-Anzeigen(Dioden)

Automatischer Modus

Im automatischen Modus blinkt die rote LED-Diode, wenn das Ausgangs-
relais durch den Thermostat eingeschaltet wird.

Manueller Modus

Betétigen Sie die Taste MANUAL, die griine LED-Diode leuchtet.

w N
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Zum Einschalten des Ausgangsrelais betétigen Sie die M/A-Taste, die rote
Diode leuchtet.

Zum Ausschalten des manuellen Modus betatigen Sie erneut die Taste
MANUAL, die griine LED-Diode erlischt.

Displaybeleuchtung

Durch Betatigen des Steuerrddchens wird die Display-Hintergrundbeleuch-
tung tiber einen Zeitraum von 10 Sekunden aktiviert.

Pflege und Instandhaltung

Das Produkt wurde so entworfen, dass es bei sachgemaBer Verwendung
viele Jahre zuverlassig halt. Hier sind einige Ratschldge fur die richtige
Bedienung:

Bevor Sie mit dem Produkt zu arbeiten beginnen, lesen Sie bitte
aufmerksam die Bedienungsanleitung durch.

Setzen Sie das Produkt nicht direktem Sonnenlicht, extremer Kalte und
Feuchtigkeit und rapiden Temperaturschwankungen aus. Dies wiirde
die Genauigkeit der Ablesungen senken.

Stellen Sie das Produkt nicht an Platze, die anfdllig fiir Vibrationen
und Erschitterungen sind - sie kdnnen das Produkt beschadigen.
Setzen Sie das Produkt nicht tiberm@Bigem Druck, StéBen, Staub, hohen
Temperaturen oder Feuchtigkeit aus — dies kann Funktionsstérungen an
dem Produkt, eine kiirzere energetische Haltbarkeit, die Beschadigung
der Batterie und die Deformation der Plastikteile verursachen.

Setzen Sie das Produkt nicht Regen, Feuchtigkeit, tropfendem oder
Spritzwasser aus.

Das Produkt darf nicht an offene Feuerquellen, wie beispielsweise
brennende Kerzen u.a. gestellt werden.

Stellen Sie das Produkt nicht an Platze, an denen keine ausreichende
Luftzufuhr gewahrleistet ist.

Stecken Sie keine Gegenstdnde in die Luftungsoffnungen des
Produkts ein.

Es dirfen keine Eingriffe in die inneren Schaltkreise des Produktes
vorgenommen werden - das Produkt kdnnte beschadigt werden und
die Garantie automatisch erloschen. Das Produkt sollte nur von einem
Fachmann repariert werden.

Verwenden Sie zur Reinigung ein weiches Tuch. Verwenden Sie keine
Losungsmittel oder Reinigungsmittel - sie kdnnten die Plastikteile
zerkratzen und den elektrischen Stromkreis storen.

Tauchen Sie das Produkt nicht unter Wasser oder in andere Fliissigkeiten.
Bei Beschadigung oder Mangeln am Gerat nehmen Sie keine ei-
genstandigen Reparaturen vor. Geben Sie es zur Reparatur in die
Verkaufsstelle, in der Sie das Produkt erworben haben.
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- Dieses Gerat st nicht fur die Verwendung durch Personen vorgesehen
(Kinder eingeschlossen), die verminderte korperliche, sensorielle oder
geistige Fahigkeiten haben oder nicht tiber ausreichende Erfahrung
und Kenntnisse verfiigen, auBRer sie haben von einer Person, die fur
ihre Sicherheit verantwortlich ist, Anweisungen fir den Gebrauch
des Gerdts erhalten oder werden von dieser beaufsichtigt. Kinder
missen beaufsichtigt werden, um sicher zu gehen, dass sie nicht mit
dem Gerét spielen.

Werfen Sie das Produkt und die Batterien nach Ende der Lebens-

dauer nichtin den ungetrennten kommunalen Miill. Bringen Sie sie
mmm zu einer Sammelstelle fiir getrennte Abfélle. Durch die ordnungs-
gemale Entsorgung dieses Produkts helfen Sie mit, negative Auswirkungen
auf die menschliche Gesundheit und die Umwelt zu verhindern. Das
Recycling der Werkstoffe schont nattirliche Ressourcen. Detaillierte Infor-
mationen zum Recycling dieses Produkts erhalten Sie bei lhrer Stadtver-
waltung, bei einem Entsorgungsdienst fir Haushaltsabfélle oder bei der
Verkaufsstelle, bei der Sie das Produkt gekauft haben.

HINWEIS: Der Inhalt dieser Anleitung darf ohne vorherigen Hinweis gean-
dert werden - aufgrund der eingeschrankten Druckmaoglichkeiten kénnen
die Symbole unmerklich von den Displaydarstellungen abweichen - der
Inhalt dieser Anleitung darf ohne Genehmigung des Herstellers nicht
reproduziert werden.

Das Unternehmen Emos spol. s r.o. erklart, dass P5614 (Sender und Emp-
fanger) im Einklang mit den generellen Anforderungen und den anderen
einschldgigen Bestimmungen der Richtlinie 2014/53/EU steht. Das Gerat
kann innerhalb der EU frei betrieben werden. Die Konformitatserklarung
finden Sie auf folgender Webseite: http://www.emos.eu/download.

A | BesgpoToBMiA TepMocTaT

BesppoTosuii Tepmoctat P5614 npusHayeHni Ana kepyBaHHA cucTeMammn
ornaneHHA Ta KOHAWLIOHYBaHHA NoBITPA

BaknuBi nonepepxeHHs
« lepep TUM, AK NOYHETE BUPOOOM KOPUCTYBATUCH, YBaXXHO NpoUK-
TaiiTe iHCTPYKLio AnA BUKOPUCTaHHA TEPMOCTaTa, @ TakoX KoTna abo
KOHAMLioHepa.
« [epep TUM, AK BCTAHOBUTE TEPMOCTAT, BAMKHITb €1eKTPUUHMNI cTpym!
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« Mu pekomeHAyeEMO, W06 MOHTaX BUKOHYBaB KBanipikoBaHuii
daxiseup!
« [ia Yac MOHTaXy JOTPUMYWTECh BCTAHOBMIEHMX CTaHAAPTIB.

TexHiuHa cneundikayin:

HaBaHTax<eHHA BM1KaHHA: MaKc. 230 B 3miHHoro ctpymy; 16 A ana onopy
HaBaHTaXeHHs; 4 A inA iHAYKTUBHOTO HaBaHTaXXeHHA

TOUHICTb roaVHHUKa: + 60 ceKyHA / MicALb

BumiptoBaHHaA Temnepatypu: Big 0 °C go 40 °C, 3 BigmiHHicTTi0 0,1 °C;
TOYHicTb 1 °C npm 20 °C

HanawtyBaHHa Temnepatypw: Big 5 °C go 35 °C, B kpokax no 0,5 °C

Po3sciloBaHHsA BcTaHOBMEHOI TemnepaTtypu: 0,2 °C

Po6oua Temnepartypa: Big 0 °C go 40 °C

Temnepatypa 36epiraHHs: Big -20 °C go 60 °C

3’epHaHHA NPUCTPOIB: 3a AONOMOroto pagiocurHany 868 My

[ianasoH gatumka nepegaui: 4o 100 M Ha BinbHOMY NpocTopi

[Ikepeno X1BNeHHA:
Kepytounii npucTpiii (nepepasay): 2x 1,5 B 6ataperiku Tuny AAA (LR6)
MpucTpiit BMUKaHHA (Npuiimay): 230 B 3miHHOro ctpymy / 50 Iy

Po3wmip i Bara:
Kepytounit npuctpiit: 28 X 120 X 77 mm; 117 1
MpuncTpiit BMUKaHHA: 26 X 86 X 86 MM; 146 1

Onuc gncnnesn (gve man. 1)

1 - Pobounii pexum 4 - HanawToBaHa Temneparypa

2 — PeXuM oXonopkeHHaA 5 - TemnepaTtypa B NpUMiLLeHHi

3 - lNoKa3HKK po3paaXeHol 6 — Pexum oTonneHHs
6aTapenkun

Onunc KHONOK KepyBaHHA

TepmocTart (6nok nepepasaua) (avs. man. 2)
1 - KHonKa KepyBaHHA / NiaTBepaXKeHHA

Mpwuiimay (NPUCTpiin BMUKaHHA) (AnB. Man. 3)

2 - [onoBHWI BUMMKAY 3 - M/A KHonKa (YepBOHMI
Monoxenns O - BUMKHYTO csitnogion)
MonoxerHs | - BBIMKHYTO 4 — MANUAL KHonKa (3eneHui
csitnogion)

3apiHA cTOpOHa TepmocTaTy (4uB. Man. 4)

5 - Knonka LEARN gna 3'eiHaHHA NpUCTpoiB

Cnioci6 p i Kp TepmocTara (avB. man. 5)

2,3 -3a JONOMOrol0 BUKPYTKMN HATWCHITb Ta NPUTPUMaiiTe BHYTPILLHIl
3aMOK, 3HIMITb NepefHI0 KpULLKY
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Cnoci6 3Hil p i K[ npucrpos (avB man. 6)

2,3 - 3a JONOMOTOI0 BUKPYTKU HAaTUCHITb Ta NPUTPUMaNTe BHYTPILLHIN
3aMOK, 3HIMITb Nepe/IHIO KPULLIKY

YCTAHOBKA:

MonepepKeHHA:

Mepuw HiX 3aMiHUTV TePMOCTaT, BIIKNIOUITL CUCTEMY OManeHHs / KoHaW-
LiioHyBaHHA Bifi OCHOBHOIO [»Kepena »MBNeHHA y Bawwiin kBapTupi. Lium
MOXeTe 3anobirTv ypaxeHHAM eNeKTPUYHOMY CTPYMy

BcTraHOBNEeHHA TepMocTaTa

3aaHA YacTUHa TepMocTaTa Ma€ 4 MiaroToBsIeHI OTBOPU ANIA HACTIHHOMO
MOHTaxy. LLlo6 NpuKpinuTK TepmocTaT A0 CTiHW, BUKOPUCTOBYIATE Npu-
KnageHi gobens Ta rBuHTU.

Po3milleHHa TepmocTaTta

Micue po3TaluyBaHHsA TepMocTaTa (NPUCTPIii Nnepegasadyi) 3HaYHO BNNBAE
Ha horo ¢pyHKuito. Bubnparite micue, ae HauacTille 3HaXo[ATbCA YneHn
Cim"T, 6akaHO PO3MICTUTY Ha BHYTPILLIHII CTiHi, je NOBITPA BiNIbHO LIMPKYSIOE
i le He nagae npAmMe COHAYHe NPOMiHHA. He BCTaHOBNIONTE TepmocTaT
no6nusy gxepen Tenna (Tenesisopis, paaiatopis, XONOANNbHUKIB) abo
6ina aepeit. AKLLO BU HE AOTPUMYETECA LINX PeKOMEeHAALil, TemnepaTypa
B NPUMiLLeHHi He ByAe NpaBuAbHOIO.

Cxema niaKNIoYeHHA TepmocTaTa

Cxema niKnioYeHHA Hacoca / MOTOPHOTO KnanaH.

Hacoc/
KnanaH
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Cxema NiAgKMIoYeHHs onaneHHs nignoru

3aspanerifb BCTaHOBNEHWIA 3'€iHYBaY APOTIB He ByAe NiAKMoYeHNN.

Cxema NiAKMIoYeHHsA PO3LLMPIOBANIBHOIO KNamnaHa / enekTponpuBoay

"

A,

MigkntoueHnin o N
npucT|

BCTYN B EKCMNYATALIO

3’epHaliTe NPUCTPIll KepyBaHHA 3 NPUCTPOEM BMUKaHHA
Mepepn TiM, AK BrepLle KOPUCTYBaTUCh, 06MABA TEPMOCTATH HEOOXIAHO
3'egHaTn.

3'efjHaHHA 1O3BONAE NepeaaBaTy iHPpOPMaLLio MiXK MPUCTPOEM KepyBaHHA
Ta NPUCTPOEM BMUKAHHA.
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JinA HanawTyBaHHA BUKOPUCTOBYETbCA aBTOMAaTWUHe 3'€HaHHA (self-
learning).

1. 3HIMITb KpPULLKY TepmocTaTa (nepeaasaya) Ta BCTaBTe GaTapemnku
2% 1,5 B AAA y npucTpin kepyBaHHA. Mif yac BcaBnAHHA 6aTapeiiok,
fbaiiTe Ha NpaBWIbHY NONAPHICTb. BUKOPUCTOBYIATE TINbKU NYMKHi
6aTapenku, He BUKOPVCTOBYITe 3apAaaHi 6aTapenku.

2. MpaBunbHO NiAKIOYITL NPUCTPI BMUKAHHA A0 AXepena »KMNBEHHS,

rONIOBHUIA NepemnKay NOBEPHITb Y MONOXeHHA | crucHits Ta npu-

Tpumaiite ( MiH. 10 cekyHf) KHOMKy M / A, noyHe muraty 3eneHuin

cBiTnogiof.

. Hatepmocrati (nepegasay) aoBro nputprmarite (MPUHaNMHi, 3 CeKyH-

v) kHonky LEARN Ha naHeni npunagis.

3eneHwin CBITNOAIOA Ha NPUCTPOI BMUKAHHA NepecTaHe M1raTi, Lie 3HaunTb,
Lo o6uasa NPUCTPOI 3'€fHaHI.

AKLWO BM XOueTe 3MiHWUTU KOA 3'€AHaHHA 060X NPUCTPOIB, MOBTOPITb
BCIO NpoLeaypy 3'€AHaHHA 3 NYHKTY 1 - KOA 3'€JHaHHA aBTOMATUYHO
nepesanucyeTbea.

AKLLO TepMOCTaT He MPaLIOE HaNEXHUM YVMHOM, NepeBipTe NONAPHICTL
6atapeit, un 6aTtaperikin He po3psAAXeHi, abo TepmocTaT nepesanycTiTb,
BUNHATTAM GaTapewiku.

MepeBipka 6e34p0TOBOro 3B’A3KYy MiXK NpuUcTpOAMMN
1. Perynatopom HanawTyiiTe napameTp TemnepaTypy Ha Kiflbka rpagycis
BULLE, HiXK CyyacHa Temnepatypa NprMiLLeHHS.
2. 3aropuTbCA YepPBOHWIA CBITNOAINA HA NPUCTPOI BMUKaHHA.
3. AKwo cBiTIOAIOAHMI IHAVKATOP He 3acCBiTUTLCA, NEPEMICTITb KOH-
TPONbHUI NPUCTPI BNIKYE A0 NPUCTPOID NEPEMUKAHHA.
[lianasoH MiX NPUCTPOAMI KepyBaHHA Ta BMUKaHHA CTAHOBUTb MaKCy-
ManbHo 100 My BigKpMTOMY NpocTopi. Y BHYTPILLHIX NpocTopax AianasoH
MoKe 6YTU 3MEeHLEHN NO NPUYMHI GNIOKYBaHHA CUrHany CTiHamMu Ta
iHWMMW NepeluKogamm.

w

FonoBHMIA BUMMKay

,D,I'Iﬂ BMWKaHHA NPpUCTPOIO I'IOBepHin nepemMunkay y nonIoXKeHHs, I

ﬂKLLlO cucTema onaneHHs / KOHAI/ILliOHyBaHHﬂ He BUKOPUCTOBYETbCA
NPOTArOM [OBLLOIO Yacy, PEKOMEHAYEMO NPUCTPIl BUMKHYTV (FrONOBHUI
nepemMunkay nepexkniovnTn Ha I'I03VIL|iIO O)

Bu6ip p y po6otu (ona OXOJNIOAKEHHSH,
Temnepatypa npoTu 3amep3aHHIo)
1. HaTWCHIiTb AUCK KepyBaHHA Ha 5 CeKyHA, Wob YBINTY B peXxum Ha-
nawTyBaHHA
2. MoBOPOTOM perynaTopa, BU6epiTb OANH 3 HACTYMHUX PEXNMIB:
a. HEAT (cuctema onaneHHs)
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b. OFF (Temnepatypa npotu 3amep3aHHio 7 °C)
c. COOL (cuctema oxonopKeHHs)
3. CTUCHITb perynatop Ans NigTBepAKeHHs BUOOPY.
CeiTnogiopHi inagnkaTopu (gioan)
ABTOMaTUYHMNI peXUM
B aBTOMaTMUHOMY peXxrMi YepBOHUIA IHAMKATOP 3aropuTbCs, KOu Tep-
MOCTaT yBiMKHe BUXiaHe pene.
PyuHwnii pexum
HatuncHitb kHonky MANUAL, po3cBiTUTbCA 3eneHnin ceitnogioa.
Micna BBIMKHEHHA BUXIAHOrO pene, HaTUCHITb KHOMKY M/ A, po3cBiTnTbca
YepBOHWIA CBiTNOAIOA.
Micna BUMKHEHHA PYYHOro peXumy, 3HOBY HaTUCHITb KHonky MANUAL,
3eN1eHNI iHANKaTop noracHe.
MipceivuyBaHHA Agncnnen
HatckaHHAM Ha perynatop akTUBYETbCA NiACBiYYBaHHA Aucnnea npo-
TArom 10 cekyHa.

[ornap Ta 06cnyroByBaHHA

Bupi6 CKOHCTPYNOBaHWI TaK, Wob6 Npu 0XalHOMY MOBOJKEHHI 3 HUM,
HapinHo npautoBaB 6arato pokis. TyT 3HAXOAUTLCA AeKinbKa paa Ans
NpaBUIbHOrO 06C/YroByBaHHs:

Mepen BUKOPUCTaHHAM LIbOTO NMPUCTPOIO, YBAaXHO NpouunTaiTe iH-
CTPYKLilo ANA KOPUCTYBaya.

Bupi6 He nigaaBalite NPAMOMY COHAYHOMY NPOMIHHIO, Hafi3BUYaTHOMY
XOnogy Ta BOSIOrOCTi Ta Pi3KMM 3MiHam Temnepatypu. Lie morno 6
3HU3UTU TOYHICTb 3HIMaHHA.

Bupi6 He nomiaiiTe y micuyax fe 6yBae BibpaLiia un TPACIHHA — MOXYTb
MPUYVHWATY AOTO MOLIKOKEHHA.

Buipib He nipaaBaiiTe Haa3BMYaHOMY TUCKY, yAapaMm, NOPOXY, BUCO-
Kiit TemnepaTypi abo BOMOrocTi - Lie Morno 6 NowkomKknuTi GyHKLo
BUPOOY, CKOPOTUTI EHEPTETUUHY AKICTb, NOWIKOANUTN GaTaperkn un
nedopmaTi NNacTMacoBi YaCTUHN.

Buipib He nipfaBalite 4oLy Ta BOMOrOCTI, Kpaniam Ta 6pusKam BOAw.
He nomiwaiite Ha BUpI6 »oAHE [)Kepeno BiAKPUTOro BOTHIO, Hamp.
3ananeHy CBiyKy Ta iHwe.

He nomiwaiTe BUpi6 B mMicLax, Ae He AOCTaTHbO 3abe3neyeHa Lup-
Kynauia nosiTpA.

He BcoByiTe y NpocTip BeHTUNALT BUPOOY XOAHVX NPeAMETIB.

He BTpyyaiiTeca y BHyTPILUHili €1eKTPOUHUI NaHLor BUPOBY — MOXeTe
10ro NOLKOAMNTY Ta LIMM aBTOMATUYHO 3aKiHUMTLCA AIVCHICTb rapaHTii.
Buipib noBMHEH peMOHTYBaTU TiNbKK KBanidpikoaHuin paxiseLb.
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JinA unuieHHA BUKOPWCTOBYITe BONOTY, M'ATKY raHuipky. He Buko-
PVCTOBYITE PO3UMHHVIKY, Hi MUIOYI 3aX0[11 — BOHU MOXYTb NOLIKpAGa-
TV MNACTMACOBI YaCTVHU Ta MOPYLLUTU €NEeKTPUYHI KOHTYPU.

Bupi6 He 3aHyploiiTe y BOAY Ta iHLY PiAUHY.

MowKoaXeHNi uv AedpeKTHNI BUPI6 cami He peMOHTYIiTe. 3aaiTe Noro
[INA PEMOHTY Yy MarasuH Aie By ioro npuaéanu.

Liei npucTpiit He Npy3HaYeHUi Ans KOPUCTYBAHHA 0CO6aM (BKITIOUHO
[LiiTen), ANA KOTpX $i3nNyHa, MOUYTTEBA UM PO3YMOBa HE3AIGHICTb, UK He
[IOCTaTOK IOCBIfy Ta 3HaHb 3a60POHAE HUM He3MeyHO KOPUCTYBATUCS,
AKLLO Taka ocoba He Gyae nif AOrNAAOM, UM AKLLO He Byna nposefeHa
ANA Hel IHCTPYKTax BIAHOCHO KOPUCTYBaHHA CMOXMBayeM BiAnosia-
Ho 0c06010, KOTpa BiAMOBIAaE 3a ii 6e3neyHicTb. HeobxiaHo AnBuTMCA
3a AiTbMY, Ta 3a6e3neunT TaK, Wob BOHM 3 TPUCTPOEM He rpanmca.

E Micna 3akiHUeHHsA CTPOKY Cy»K6v BUPI6 Ta 6aTapeiki He BUKMAAI-
Te, AIK He COPTOBaHUI MOGYTOBWIA BiAXiA, BUKOPUCTOBYITE MicLA
mmm 360py COpTOBaHMX BiaxoAis. MpaBuibHOW NiKBiAaLi€o BUpoby
MoXeTe 3ano6irTu HeraTVBHVIM BN/IMBaM Ha 30POB'A NIOAVHY | Ha HABKO-
NnWHe cepeposuile. MepepobKa MaTepianis AONOMOXe 36eperti npupoa-
Hi pecypcu. BinbLu feTanbHy iHpopmaLito Npo nepepo6Ky Liboro NpoayKTy
Bam HapacTb MicbKa paja, opraHisauis no nepepobui AoMaLLHiX BiAXOAIB,
a6o micue, fe By Npuadany Len supi6.

MOMNEPEXKEHHA: 3micT Li€l iHCTPYKLiT MOXe By T 3MmiHeHO 6e3 nonepefHbo-
TO MOBIJOMIIEHHS — MO NPUYVHI OBMEXEHOT MOXIIMBOCTI APYKYBAHHSA, MOXYTb
306pakeHi CUMBONM HE3HAYHO BIAPI3HATUCA Bif 306paXKeHHsA Ha aucnnel
— 3MICT i€l iHCTPYKLiT He MOoXe ByTu BifTBOpEHUI 6e3 J03BOITY BUPOGHMKA.

TOB «Emos» nosigomnse, Wwo P56 14 (nepepgasay + npuiiMay ) Bignosigae oc-
HOBHMM BMMOTaM Ta iHLUVM BifiNOBiAHMM NonoxeHHAM AupekTrsn 2014/53
/€C.NMpuctpoem moxnmeo Kopuctysatuca B €C. [leknapalis BignosigHocTi
ABNAETCA YACTUHOW IHCTPYKUT ANA KOPUCTYBaHHA a60 MOXINBO 1 3HANTN
Ha Be6-canTi,: http://www.emos.eu/download.

O | Termostat fara fi

Termostatul fara fir P5614 este destinat pentru comanda sistemelor termice
sau de climatizare

Avertizari importante
- Inainte de prima utilizare cititi cu atentie manualul de utilizare a
termostatului, precum si al cazanului sau instalatiei de climatizare.
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- Inainte de instalarea termostatului deconectati alimentarea cu
curent electric!

« Recomandam ca instalarea sa fie ficuta de un lucrator calificat!

- Lainstalare respectati normele stabilite.

Specificatie tehnica:
Sarcina conectatd: max. 230V AC; 16 A pentru sarcind rezistiva;
4 A pentru sarcina inductiva
Precizia ceasului: +60 secunde/lund
Masurarea temperaturii: 0 °C la 40 °C cu rezolutia 0,1 °C;
precizia +1°Cla 20 °C
Reglarea temperaturii: 5 °C la 35 °C'in pasi de 0,5 °C
Abaterea temperaturii reglate: 0,2 °C
Temperatura de functionare: 0 °C la 40 °C
Temperatura de depozitare: -20 °C la 60 °C
Interconectarea unitatilor: cu ajutorul semnalului radio 868 MHz
Raza de actiune a unitatii emitatoare: pana la 100 m in spatiu deschis
Alimentarea:
Unitatea de comanda (emitétor): 2x 1,5 V baterii tip AAA (LR6)
Unitate de comutare (receptor): 230 V AC/50 Hz
Dimensiuni si greutate:
Unitate de comanda: 28 x 120 x 77 mm; 117 g
Unitate de comutare: 26 x 86 x 86 mm; 146 g

Descrierea ecranului (vezi fig. 1)

1 - Regim de functionare 4 -Temperatura setatd
2 - Regim de racire 5 —Temperatura in incapere
3 - Indicarea bateriei slabe 6 - Regim de incélzire

Descrierea butoanelor de comanda

Termostat (unitate emitatoare) (vezi fig. 2)

1 - Buton de comanda/confirmare

Receptor (unitate de comutare) (vezi fig. 3)

2 - Intrerupétor principal 3 - Butonul M/A (LED rosie)
Pozitia O- oprit 4 - Butonul MANUAL (LED verde)
Pozitia I- pornit

Partea dorsala a termostatului (vezi fig. 4)

5 - Butonul LEARN pentru asocierea unitatilor

Modul de indepartare a partii frontale a termostatului (vezi fig. 5)

2,3 - apasati cu surubelnita si tineti blocajul interior, indepartati capacul

frontal
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Modul de indepartare a partii frontale a unitatii de comutare (vezi fig. 6)
2,3 - apasati cu surubelnita si tineti blocajul interior, indepartati capacul
frontal

INSTALAREA

Avertizare:

Tnaintea inlocuirii termostatului deconectati sistemul termic/de climatizare
de la sursa principald de tensiune electrica a locuintei dvs. Preveniti posi-
bilitatea accidentarii prin electrocutare.

Montajul termostatului

Partea din spate este prevazutd cu 4 deschizaturi pentru fixare pe perete.
Pentru fixarea termostatului pe perete folositi diblurile si suruburile atasate.
Amplasarea termostatului

Amplasarea termostatului (unitatii emitatoare) influenteaza semnificativ
fuctia acestuia. Alegeti locul in care stau cel mai adesea membrii familiei, de
preferat pe peretele interior, unde este flux liber de aer si unde soarele nu
lumineaza direct. Nuamplasati termostatul in apropierea surselor de caldura
(televizoare, radiatoare, frigidere) sau in apropierea usii. Daca nu veti respecta
aceste recomandari, temperatura in incapere nu va fi mentinuta corect.

Schema de conectare a unitatii de comutare

Schema de conectare a pompei/supapei motorizate

Dispozitivul
conectat
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Schema de conectare a cazanului

NojcoM| L | N|N

) m— 7

Puntea de sarma preinstalata nu va fi conectata.

|
|
|
|
|
|
L

Schema de conectare a supapei de expansiune/actiondrii electrice

a

L

Dispozitivul oN
conectat

PUNEREA IN FUNCTIUNE

Asocierea unitatii de comanda cu unitatea de comutare

Tnainte de prima utilizare este necesaré asocierea ambelor unitati ale

termostatului.

Asocierea permite transmisia de informatii intre unitatea de comanda si

cea de comutare.

Pentru reglare se foloseste asocierea automats (self-learning).
1. Indepértati capacul termostatului (emitétorului) si introduceti bateriile
2x 1,5V AAAin unitatea de comanda (respectati polaritatea corecta a
bateriilor). Folositi doar baterii alcaline, nu folositi baterii reincarcabile.

. Conectati corect unitatea de comutare la sursa de tensiune, comutati
intrerupatorul principal in pozitia | si apasati lung (min. 10 secunde)
butonul M/A, incepe sa clipeasca dioda verde.

. Pe termostat (emitdtor) tineti lung (min. 3 secunde) butonul LEARN
pe placa de comanda.

Dioda verde pe unitatea de comutare va inceta sa clipeascd, ambele

unitati sunt asociate.

N

w
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Daca doriti sa modificati codul de asociere al ambelor unitati, repetati proce-
deul de asociere de la punctul nr. T - codul de asociere se transcrie automat.
Daca termostatul nu functioneaza corect, verificati va rog polaritatea baterii-
lor, daca nu sunt descarcate ori resetati termostatul prin scoaterea bateriilor.

Verificarea comunicarii fara fir intre unitati
1. Curotita reglati valoarea temperaturii cu cateva grade mai mare, decat
temperatura actuald din camera.
2. Se aprinde dioda LED rosie pe unitatea de comutare.
3. Daca dioda LED nu se aprinde, mutati unitatea de comanda mai
aproape de unitatea de comutare.
Raza de actiune intre unitatea de comanda si cea de comutare este de max.
100 m in spatiu deschis. In spatii interioare raza de actiune se poate modifica
din motivul blocarii semnalului de pereti si alte obstacole.

Intrerupatorul principal
Pentru pornirea unitatii de comutare pozitionati intrerupatorul in pozitia 1
Daca sistemul de incalzire/climatizare nu este utilizat timp maiindelungat,
recomandam deconectarea unitatii de comutare (intrerupatorul principal
in pozitia 0.
Selectarea regimului de functionare (incalzire, racire,
temperatura anti-inghet)
1. Pentru intrarea in setare apasati rotita de comanda pe 5 secunde.
2. Prinrotirea rotitei de comanda selectati unul din urmatoarele regimuri:
a. HEAT (sistem de incalzire)
b. OFF (temperatura anti-inghet 7 °C)
c. COOL (sistem de racire)
3. Apasati rotita de comanda pentru confirmarea selectiei.

Indicatoare LED (diode)

Regim automat

in regimul automat va lumina dioda LED rosie in timpul conectarii releului
iesire de catre termostat.

Regim manual

Apasati butonul MANUAL, se aprinde dioda LED verde.

Dupa conectarea releuluiiesire apasati butonul M/A, se aprinde dioda rosie.
Pentru iesirea din regimul manual apasati din nou butonul MANUAL, dioda
LED verde se stinge.

lluminarea ecranului

Prin apdsarea rotitei de comanda se activeaza iluminarea ecranului pe
10 secunde.
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Grija si intretinerea
Produsul este proiectat astfel, ca la o manipulare adecvata sa functioneze
corect ani indelungati. lata cateva recomandari pentru o manipulare
corecta:
Tnainte de folosirea produsului, cititi cu atentie manualul de utilizare.
Nu expuneti produsul la lumina directd a soarelui, temperatura si
umiditate extrema si la variatii bruste de temperatura. S-ar diminua
precizia detectarii.
Nu amplasati produsul in locuri expuse la vibratii si zguduituri - ar
putea provoca deteriorarea lui.
Nu expuneti produsul la presiune excesiva, izbituri, praf, temperatura
sau umiditate extrema - ar putea provoca defectarea functionalitatii
produsului, scurtarea autonomiei energetice, deteriorarea bateriilor
si deformarea componentelor de plastic.
Nu expuneti produsul la ploaie nici umiditate, stropi sau jeturi de apa.
Pe produs nu asezati surse de foc deschis, de ex. lumanare aprinsa etc.
Nu amplasati produsul in locuri fara flux de aer indestulator.
Nu introduceti in orificiile de aerisire niciun fel de obiecte.
Nu interveniti la circuitele electrice interne ale produsului — aceasta
ar putea provoca deteriorarea lui si incetarea automata a valabilitatii
garantiei. Produsul trebuie reparat doar de un specialist calificat.
La curatare folositi carpa fina si umeda. Nu folositi diluanti nici deter-
genti-ar putea zgaria partile de plastic si intrerupe circuitele electrice.
Nu scufundati produsul in apa sau in alte lichide.
In caz de deteriorare sau defectare a produsului nu efectuati singuri
niciun fel de reparatii. Predati-| spre reparare la magazinul in care
|-ati procurat.
Acest aparat nu este destinat utilizdrii de cdtre persoane (inclusiv
copii) a caror capacitate fizicd, senzoriala sau mentald, ori experienta
si cunostintele insuficiente impiedica utilizarea aparatului in siguranta,
dacd nu vor fi supravegheate sau daca nu au fost instruite privind
utilizarea aparatului de catre persoana responsabila de securitatea
acestora. Trebuie asigurata supravegherea copiilor, pentru a se im-
piedica joaca lor cu acest aparat.
E Nu aruncati produsul uzat nici bateriile la deseuri comunale nesor-
tate, folositi bazele de receptie a deseurilor sortate. Prin lichidarea
mmmm corectd a produsului impiedicati impactul negativ asupra sanatatii
simediului ambiant. Reciclarea materialelor contribuie la protejarea resur-
selor naturale. Mai multe informatii privind reciclarea acestui produs vi le
poate oferi primaria locald, organizatiile de tratare a deseurilor menajere
sau la locul de desfacere, unde ati cumparat produsul.
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AVERTIZARE: Continutul acestor instructiuni poate fi modificat fara avertiza-
re prealabila - datorita posibilitatilor de tipar limitate, simbolurile ilustrate
pot s difere in mica masura de afisarea pe ecran — continutul acestui
manual nu poate fi multiplicat fara acordul producatorului.

Emos soc. cu r.l. declara, ca P5614 (emitdtor + receptor) este in conformi-
tate cu cerintele de baza si alte prevederi corespunzétoare ale directivei
2014/53/EU. Aparatul poate fi utilizat liber in UE. Declaratia de conformitate
se poate gasi pe paginile web http://www.emos.eu/download.

RO | Belaidis termostatas

P5614 belaidis termostatas yra skirtas sildymo ir oro kondicionavimo
sistemoms valdyti.

Svarbu
« Prie$ naudodami pirma karta atidziai perskaitykite termostato bei
katilo ar oro kondicionavimo jrangos naudojimo instrukcija.
« Prie$ montuojant termostatg isjunkite maitinima!
- |ranga montuoti gali tik kvalifikuotas asmuo!
« Montavimo metu laikykités galiojan¢iy standarty.

Techninés specifikacijos:
Apkrova: daugiausia 230V KS; 16 A varziné apkrova;
4 A induktyvioji apkrova
Laikrodzio tikslumas: +60 sek./mén.
Temperattros matavimas: nuo 0 °C iki 40 °C su 0,1 °C tikslumu +1 °C
esant 20 °C
Temperattros nustatymas: nuo 5 °C iki 35 °C 0,5 °C Zingsniais
Temperataros skirtumas: 0,2 °C
Darbiné temperatara: nuo 0 °C iki 40 °C
Laikymo temperatara: nuo -20 °C iki 60 °C
Bloky tarpusavio rysys: naudojant 868 Mhz radijo signalg
Siystuvo veikimo ribos: iki 100 m atviroje vietoje
Maitinimo 3altinis:
Valdymo blokas (siystuvo): 2 vnt. 1,5V AAA baterijy (LR6)
Perjungimo blokas (imtuvas): 230V KS, 50 Hz
Matmenys ir svoris:
Valdymo bloko: 28 x 120 x 77 mm; 117 g
Perjungimo bloko: 26 x 86 x 86 mm; 146 g
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Ekrano aprasymas (zr. 1 pav.)

1 - Veikimo rezimas 4 - Nustatytoji temperatira

2 - Vésinimo rezimas 5 - Kambario temperatara

3 - Nusilpusios baterijos indi- 6 - Sildymo rezimas
katorius

Valdymo mygtuky aprasymas
Termostatas (siystuvas) (zr. 2 pav.)
1. - Valdymo / patvirtinimo mygtukas

Imtuvas (perjungimo blokas) (zr. 3 pav.)

2. - Pagrindinis jungiklis 3 - mygtukas M/A (raudona
padétis - isjungta sviesos diody lemputé)
| padétis - jjungta 4 - mygtukas,,MANUAL" (zalia

sviesos diody lemputé)
Nugariné termostato pusé (zr. 4 pav.)
5 - Mygtukas,LEARN" blokams susieti
Termostato priekinés dalies nuémimo procedara (zr. 5 pav.)
2, 3 - Atsuktuvu spauskite vidinj uzrakta ir nuimkite priekinj dangtj
Perj imo bloko priekinés dalies nuémimo procedara (zr. 6 pav.)
2, 3 - Atsuktuvu spauskite vidinj uzrakta ir nuimkite priekinj dangtj
MONTAVIMAS
Ispéjimas.
Pries keisdami termostata, atjunkite $ildymo / oro kondicionavimo sistema
nuo maitinimo 3altinio. Taip apsisaugosite nuo galimy elektros smagiy.

Termostato montavimas
Termostato gale yra 4 angos, skirtos jo montavimui ant sienos. Termostata
prie sienos pritvirtinkite naudodami pridedamus varztus ir sienos kaiscius.

Termostato montavimo vieta

Termostato (siystuvo) montavimo vieta turi didele jtaka jo veikimui. Pasi-
rinkite vieta, kur Seimos nariai praleidzia daugiausia laiko, pageidautina,
montuokite ant vidinés sienos, kur oras laisvai cirkuliuoja ir nepatenka
tiesioginiy saulés spinduliy. Nemontuokite termostato netoli 3ilumos
3altiniy, tokiy kaip televizorius, radiatoriai, Saldytuvai, ir dury. Nesilaikant
3iy rekomendacijy nebus galima tinkamai valdyti kambario temperatuaros.
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Perjungimo bloko elektros schema

Siurblio / motorizuoto voztuvo prijungimo diagrama

Vandens ——oOoN
Sildytuvas

15 anksto jrengtas laidy sujungiklis nebus prijungtas.
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1$siplétimo voZtuvo / el. pavaros prijungimo diagram.

a

L

Prijungtas —©ON
prietaisas

PRIETAISO NAUDOJIMAS

Valdymo bloko susiejimas su perjungimo bloku
Abu termostato blokus reikia susieti pries naudojant pirma karta.
Susiejus galima perduoti informacija tarp valdymo bloko ir perjungimo
bloko.
Nuostatos keiciamos automatinio siejimo badu (mokosi savarankiskai).
1. Nuimkite termostato (siystuvo) dangtelj ir jdékite dvi 1,5V AAA bate-
rijas j valdymo bloka (atsizvelkite j baterijy poliskuma). Naudokite tik
Sarmines baterijas. Nenaudokite jkraunamy baterijy.
2. Tinkamai prijunkite perjungimo bloka prie maitinimo 3altinio, jjunkite
pagrindinj jungiklj j padétj lir palaikykite nuspaude (bent 10 sek.)
mygtuka M/A. Ims mirkséti zalias diodas.
. Nuspauskite ir palaikykite (bent 3 sek.) mygtuka ,LEARN", esantj
termostato (siystuvo) valdymo skydelyje.
Perjungimo bloko Zalias diodas nustos mirkséti, ir abu blokai bus susieti.
Jei norite pakeisti abiejy bloky siejimo koda, pakartokite visa siejimo
procedira nuo 1 Zingsnio - siejimo kodas bus automatiskai perrasytas.
Jeitermostatas veikia netinkamai, patikrinkite baterijy poliskuma, jkrovimo
lygj arba iSimkite baterijas ir paleiskite termostata i$ naujo.
Belaidzio rysio tarp bloky tikrinimas
1. Ratuku nustatykite temperattra, keliais laipsniais aukstesne uz dabar-
tine kambario temperattra.
2. Uzsidegs perjungimo bloko raudona Sviesos diody lemputé.
3. Jei lemputé neuzsidega, valdymo bloka jrenkite arciau perjungimo
bloko.
DidZiausias atstumas tarp valdymo bloko ir perjungimo bloko yra 100 m
atviroje vietoje. Atstumas gali bati maZesnis patalpy viduje, nes signalg
blokuoja sienos ir kitos kliatys.
Pagrindinis jungiklis
Norédami jjungti perjungimo bloka, jungiklj jjunkite j padétjl.

w
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Jeisildymo / oro kondicionavimo sistema ilga laika nenaudojama, rekomen-
duojama isjungti perjungimo bloka (pagrindinj jungiklj jjunkite j padétj 0.
Veikimo rezimo parinkimas (Sildymas, vésinimas, apsauga
nuo uzsalimo)
1. Paspauskite ir 5 sekundes palaikykite valdymo ratuka, kad atvertuméte
rezimo nuostatas
2. Pasukite valdymo ratuka, kad pasirinktuméte viena is iy rezimy:
a. ,HEAT" (Sildymo sistema)
b. ,OFF" (apsauga nuo uzsalimo, 7 °C temperatara)
c. ,COOL” (vésinimo sistema)
3. Paspauskite valdymo ratuka, kad patvirtintuméte savo pasirinkima.
Sviesios diody indikatoriai
Automatinis rezimas
|jungus automatinj rezima, ims $viesti raudona sviesos diody lemputé, kai
termostatas jjungs isvesties réle.
Rankinis rezimas
Spauskite mygtuka ,MANUAL’, uzsidegs zalia Sviesos diody lemputeé.
Norédami jjungti iSvesties réle, spauskite mygtuka M/A, uzsidegs raudona
Sviesos diody lemputeé.
Norédami isjungti rankinj rezima, dar karta nuspauskite mygtuka,MANUAL,
zalia $viesos diody lemputé uzges.
Ekrano foninis apsvietimas
Paspaudus valdymo ratuka, 10 sekundziy jsijungia foninis apsvietimas.

Techniné prieziura ir eksploatacija

Tinkamai naudojant, 3is gaminys patikimai veiks ne vienerius metus. Stai
keletas patarimy dél tinkamo naudojimo:

|démiai perskaitykite naudotojo vadova prie$ pradédami naudoti
$j gamin;.

Saugokite gaminj nuo tiesioginiy saulés spinduliy, didelio salcio,
drégmeés ir staigiy temperataros pokyciy. Tai gali sumazinti aptikimo
tiksluma.

Nedékite gaminio vietose, kuriose jau¢iama vibracija ar smagiai — tai
gali jj pazeisti.

Saugokite gaminj nuo didelés jégos poveikio, smugiy, dulkiy, aukstos
temperatdros arba drégmés, nes Sie veiksniai gali sukelti gedima,
salygoti trumpesnj baterijy veikima ir plastikiniy daliy deformavima,
sugadinti baterijas.

Saugokite gaminj nuo lietus arba didelés drégmés, vandens lasy
ar pursly.

Nepalikite jo netoli atviros liepsnos saltiniy, pvz., degancios zvakeés ar kt.
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Nedékite gaminio nepakankamai védinamose vietose.
Nedékite jokiy objekty j gaminio védinimo angas.
Nelieskite gaminio vidaus elektros grandiniy, nes galite pazeisti
gaminj ir automatiskai netekti garantijos. Prietaisg remontuoti gali tik
kvalifikuotas specialistas.
Gaminj valykite Siek tiek drégnu minkstu audiniu. Nenaudokite tirpikliy
ar valymo priemoniy, nes jie gali subraizyti plastikines dalis ir sukelti
elektros grandinés daliy korozija.
Nenardinkite gaminio j vandenj ar kitus skyscius.
Jei gaminys sugedo ar jame yra defektas, neremontuokite jo patys.
Nuneskite jj remontuoti j parduotuve, kurioje pirkote.
Sis prietaisas néra skirtas naudoti asmenims (jskaitant vaikus), turin-
tiems fizing, jutimine ar protine negalig ir neturintiems patirties ar Ziniy,
kuriy reikia norint prietaisg naudoti saugiai. Tokie asmenys turi bati
informuojami, kaip naudoti prietaisg, ir prizidrimi asmens, atsakingo uz
ju sauguma. Vaikai visada turi bati priziarimi ir negali Zaisti su prietaisu.
E Neismeskite prietaiso ir baterijy kaip neisrasiuoty buitiniy atlieky,
pasibaigus jy naudojimo laikui, taciau pristatykite juos j israsiuoty
mmm atlieky surinkimo skyrius. Teisingas gaminio utilizavimas padeda
iSvengti neigiamy padariniy zmoniy sveikatai ir aplinkai. Medziagy perdir-
bimas padeda i$saugoti gamtos isteklius. Daugiau informacijos apie 3io
prietaiso perdirbimga gausite susisieke su savivaldybés institucija, buitiniy
atlieky apdorojimo organizacija arba pardavimo jstaiga, kurioje jsigijote
prietaisa.

|SPEJIMAS. Sio naudotojo vadovo turinys gali biti kei¢iamas be isankstinio
ispéjimo - dél spausdinimo apribojimy rodomi simboliai gali Siek tiek skirtis
nuo ekrane rodomy simboliy - $io naudotojo vadovo turinio negalima
atkurti be gamintojo leidimo.

,Emos spol s.r.o pareiskia, kad gaminys P5614 (siystuvas + imtuvas) ati-
tinka pagrindinius Direktyvos 2014/53/EB reikalavimus ir kitas susijusias
nuostatas. Prietaisus galima laisvai naudoti ES. Atitikties deklaracijg galima
rasti adresu http://www.emos.eu/download.

LV | Bezvadu termostats

P5614 bezvadu termostats ir paredzéts apkures un gaisa kondicionésanas
sistému kontrolésanai.
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Svarigi!

Pirms pirmas lietosanas reizes rapigi izlasiet termostata, ka arfapkures
katla vai gaisa kondicionésanas iekartas lietosanas rokasgramatu.
Pirms termostata uzstadisanas, izslédziet stravas padevi!
Uzstadisana javeic kvalificétam specialistam!

Uzstadisanas laika ievérojiet piemérojamos standartus.

Tehniska specifikacija

Parsledzama slodze: maks. 230 V mainstrava; 16 A rezistivajai slodzei;
4 A induktivajai slodzei

Pulkstena precizitate: + 60 sekundes/ménesi

Temperattras mérijumi: 0 lidz 40 °C ar 0,1 °C izskirtsp&jas precizitati,
+1°C20°C temperatara

Temperaturas iestatisana: 5 lidz 35 °C, palielinasanas par 0,5 °C

Temperaturas izskirtspéja: 0,2 °C

Darba temperatara: 0 lidz +40 °C

Uzglabasanas temperatura: -20 lidz +60 °C

lekartu starpsavienojums: ar 868 MHz radiosignala starpniecibu

Raiditaja diapazons: lidz 100 m atklatas vietas

Stravas padeve:
Vadibas bloks (raiditajs): divas 1,5V AAA tipa baterijas (LR6)
Parslegsanas iekarta (uztveréjs): 230V AC/50 Hz

Izmérs un svars:
Vadibas bloks: 28 x 120 x 77 mm; 117 g
Parslegsanas iekarta: 26 x 86 x 86 mm; 146 g

Displeja apraksts (skatit 1. attélu)

1 - Darbibas rezims 4 - |estatita temperatara

2 - DzeséSanas rezims 5 - Telpas temperatara

3 - Izladgjusas baterijas 6 — Apkures rezims
indikators

Vadibas pogu apraksts

Termostats (raiditaja iekarta) (skatit 2. attélu)
1 - Vadibas/apstiprinasanas poga
Uztvéréjs (parslégsanas iekarta) (skatit 3. attélu)

2 - Galvenais slédzis 3 - M/A poga (sarkana LED)
O poricija - izslegts 4 - MANUALA (MANUAL) rezima
| pozicija - ieslégts poga (zala LED)

Termostata aizmugure (skatit 4. attélu)
5 - MACISANAS (LEARN) poga iekartu savieno$anai pari
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Ter pri 3 procediira (skatit 5. attélu)
2,3 - Arskravgriezi nospledlet uz leju un turiet iek3éjo sleédzeni, nonemiet
priekséjo vaku

Parslégs iekartas pri

(skatit 6. attélu)

2,3 - Ar skravgriezi nospiediet uz leju un turiet iek3éjo slédzeni, nonemiet
priekséjo vaku

UZSTADISANA

Bridinajums!

Pirms termostata nomainas atvienojiet apkures/gaisa kondicionésanas

sistému no jasu dzivokla elektrotikla. Tas nepielaus potencialas elektriskas

stravas izraisitas traumas.

Termostata uzstadisana
Termostata aizmuguré ir Cetras atveres uzstadisanai pie sienas. lzmantojiet
komplektacija ieklautas skraves un sienas tapas, lai uzstaditu termostatu.

Termostata novietojums

Termostata (raiditaja iekartas) novietojums batiski ietekmé ta darbibu.
Izvélieties vietu, kur gimenes locekl|i pavada lielako dalu laika, vélams
izvéléties iekséjo sienu, kur gaiss brivi cirkulé, bez tiesas saules gaismas.
Nenovietojiet termostatu siltuma avotu (pieméram, televizoru, radiatoru,
ledusskapju) tuvuma vai tuvu durvim. So ieteikumu neievérosana traucés
pareizu telpas temperataras kontroli.

Parslégsanas iekartas elektroinstalacijas shéma

procedirra

Stkna/motorizéta varsta savienojumu shéma

Stknis/
varsts
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Gridas apkures savienojumu shéma

Pievienota
ierice

IERICES LIETOSANAS UZSAKSANA

Vadibas bloka savienosana pari ar parslégsanas iekartu
Abam termostata iekartam pirms pirmas lietosanas reizes ir jabat savie-
notam pari.

Savienosana pari nodrosina informacijas apmainu starp vadibas bloku un
parslégsanas iekartu.
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lestatiana tiek veikta, izmantojot automatizétu savieno3anu pari (pas-

macibas funkciju).

1. Nonemiet termostata (raiditaja) vacinu un ievietojiet divas 1,5V AAA
tipa baterijas vadibas bloka (ievérojiet pareizu bateriju polaritati).
Izmantojiet tikai sarma baterijas. Neizmantojiet atkartoti uzladéjamas
baterijas.

. Pareizi pievienojiet parslégsanas iekartu sprieguma avotam, pagrieziet
galveno slédzi pozicija lun turiet nospiestu (vismaz desmit sekundes)
M/A pogu; saks mirgot zala diode.

3. Turiet nospiestu (vismaz tris sekundes) pogu LEARN uz termostata
(raiditaja) instrumentu panela.

Zala diode uz parslégsanas iekartas partrauks mirgot — abas iekartas ir

savienotas pari.

Ja vélaties nomainit abu iekartu savienojuma kodu, atkartojiet visu pari

savienosanas procedidru no 1. darbibas - savienojuma kods tiks parrakstits

automatiski.

Ja termostats nedarbojas pareizi, lidzu, parbaudiet bateriju polaritati,

vai tas ir pietiekami uzladétas, vai ari atiestatiet termostatu, iznemot un

ievietojot atpakal baterijas.

N

Bezvadu savienojuma starp iekartam parbaude
1. Izmantojiet ripu, lai iestatitu temperataru paris gradus augstak neka
pasreizéja istabas temperatara.
2. ledegsies parslégsanas iekartas sarkana LED.
3. Ja LED neiedegas, parvietojiet vadibas bloku tuvak parslégsanas
iekartai.
Maksimalais diapazons starp vadibas bloku un parslégsanas iekartu ir 100
m atklata vieta. Diapazons var samazinaties iekstelpas, jo signalu bloké
sienas un citi skérsli.
Galvenais slédzis
Lai ieslegtu parslégsanas iekartu, iestatiet sledzi pozicija |
Ja apkures/gaisa kondicionésanas sistéma netiek izmantota ilgaku laika
periodu, ir ieteicams izslegt parslégsanas iekartu (parslégt galveno slédzi
pozicija (o)}
Darbibas rezima izvéle (apkure, dzesésana, pret: I$
temperatura)
1. Turiet nospiestu vadibas ripu piecas sekundes, lai ievaditu rezima
iestatijumus.
2. Pagrieziet vadibas ripu, lai izvélétos kadu no sadiem rezimiem:
a. HEAT (apkures sistéma);
b. OFF (pretsasalanas temperatara, 7 °C);
c. COOL (dzesésanas sistéma).

70



3. Nospiediet vadibas ripu, lai apstiprinatu savu izvéli.
LED indikatori
Automatiskais rezims
Automatiskaja rezima sarkana LED iedegas, kad termostats parslédzas
uz izejas releju.
Manualais rezims
Nospiediet pogu MANUAL; iedegsies zala LED.
Lai parslégtos uz izejas releju, nospiediet M/A pogu; iedegsies sarkana LED.
Lai izslegtu manualo rezimu, vélreiz nospiediet pogu MANUAL; izslégsies
zala LED.
Displeja apgaismojums
Nospiezot vadibas ripu, desmit sekundes tiek aktivizéts displeja apgais-
mojums.

Apkope un uzturésana

Izstradajums ir paredzéts, lai uzticami kalpotu gadiem, ja to izmanto pareizi.
Turpmak ir sniegti dazi padomi pareizas darbibas nodrosinasanai.

Pirms izstradajuma lietosanas rapigi izlasiet $o instrukciju.
Nepaklaujiet izstradajumu tiesiem saules stariem, lielam aukstumam
un mitrumam, ka ari péksnam temperatdras izmainam. Tas mazinas
noteiksanas precizitati.

Nenovietojiet izstradajumu vietas, kas ir paklautas vibracijai vai trie-
cieniem, - tie var izraisit bojajumus.

Nepaklaujiet izstradajumu parmérigam spékam, triecieniem, putek-
liem, augstas temperataras ietekmei vai mitrumam - tie var izraisit
nepareizu darbibu, saisinat baterijas kalposanas laiku, sabojat bateriju
un deformét plastmasas detalas.

Nepaklaujiet izstradajumu lietum vai lielam mitrumam, pilosam
adenim vai adens $lakatam.

Nenovietojiet uz izstradajuma atklatas liesmas avotus, pieméram,
degosu sveci u. c.

Nenovietojiet izstradajumu vieta ar nepietieckamu gaisa plasmu.
Neievietojiet priekSmetus izstradajuma atvereés.

Neaizskariet izstradajuma iekséjas elektriskas kédes - $adi var sabojat
izstradajumu, un garantija automatiski tiek anuléta. Bojajumu gadiju-
ma izstradajums jaremonteé tikai kvalificétam specialistam.
Tirietizstradajumu ar nedaudz samitrinatu mikstu dranu. Neizmantojiet
skidinatajus vai tirisanas lidzek|us - tie var saskrapét plastmasas detalas
un izraisit elektrisko kézu koroziju.

Negremdéjiet izstradajumu adeni vai cita skidruma.

Izstradajuma bojajumu vai defektu gadijuma neveiciet remontdarbus
patstavigi. Nododiet ierici labosanai veikala, kura to iegadajaties.
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. Soiericinav atlauts lietot personam (tostarp bérniem) ar ierobezotam
fiziskajam, manu vai garigajam spé&jam vai personam, kuram pieredzes
vai zina$anu trakums nelauj drosi izmantot ierici. Sadam personam
ir jaiemaca iekartas lietosana un tas ir jauzrauga personai, kura ir
atbildiga par drosibu. Bérni vienmeér ir jauzrauga, un vini nedrikst
spéléties ar izstradajumu.

E Péc ierices vai bateriju darbmaza beigam neizmetiet tas sadzives

atkritumos, izmantojiet skirotu atkritumu savaksanas punktu. Izstra-
mmm dajuma atbilstos3a likvidésana |auj mazinat nelabvéligo ietekmi uz
cilvéku veselibu un vidi. Materialu atkartota parstrade lauj taupit dabas
resursus. Lai iegatu plasaku informaciju par 3a izstradajuma otrreizéju
parstradi, sazinieties ar pasvaldibas iestadi, sadzives atkritumu apsaimnie-
ko3anas uznémumu vai pardosanas vietu, kur iegadajaties so izstradajumu.

BRIDINAJUMS! Sis rokasgramatas saturs var tikt grozits bez iepriekiéja
bridindjuma; nemot véra drukasanas ierobezojumus, noraditie simboli
var nedaudz atskirties no tiem, kas ir redzami displeja; sis rokasgramatas
saturu ir aizliegts reproducét bez razotaja atlaujas.

Emos spol. s.r.o. apliecina, ka P5614 (raiditajs un uztvéréjs) atbilst
Direktivas Nr. 2014/53/EK pamatprasibam un paréjiem atbilstosajiem
noteikumiem. lerices var brivi lietot ES. Atbilstibas deklaracija ir pieejama
http://www.emos.eu/download.

EE | Juhtmevaba termostaat

P5614 termostaat on loodud kditte- ja kliimaststeemide juhtimiseks.

Oluline!
+ Enne esmakordset kasutamist lugege hoolikalt termostaadi kasutus-
juhendit, aga ka katla voi kliimaseadme kasutusjuhendit.
+ Enne termostaadi paigaldamist liilitage toide vélja!
« Paigaldamine peab toimuma kvalifitseeritud personali poolt!
- Paigaldamise ajal jérgige kehtivaid standardeid.

Tehniline kirjeldus:

Lilitatud koormus: max 230V vahelduvvoolu; 16 A takistusliku koormu-
se korral; 4 A induktiivse koormuse korral

Kella tapsus: +60 sekundit/kuus

Temperatuuri méétmine: 0 °C kuni 40 °C ja 0,1 °C resolutsiooni tépsusega
+1°C20°Cjuures

Temperatuuri seadistus: 5 °C kuni 35 °C sammuga 0,5 °C
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Temperatuuri erinevus: 0,2 °C
To6temperatuur: 0 °C kuni 40 °C
Sailitustemperatuur: -20 kuni 60 °C
Vérkude Gihendamine: 868 MHz raadiosignaali kaudu
Saatja seadme vahemik: kuni 100 m avatud alal
Toide:

Juhtseade (saatja): 2x 1,5V AAA patareid (LR6)

Lulitusseade (vastuvotja): 230 V vahelduvvoolu / 50 Hz
Mobtmed ja kaal:

Juhtseade: 28 x 120X 77 mm; 117 g

Lulitusseade: 26 x 86 X 86 mm; 146 g

Kuva kirjeldus (vt joonist 1)

1 - todreziim 4 - madratud temperatuur
2 - jahutusreziim 5 - toatemperatuur

3 - patarei tihjenemise ndidik 6 — kiittereziim

Juhtnupu kirjeldus

Termostaat (saatja) (vt joonist 2)
1 - juht-/kinnitusnupp
Vastuvotja (lilitusseade) (vt joonist 3)

2 - pealdiliti 3 - M/A nupp (punane LED)
Oasend:véljas 4 - nupp MANUAALNE (roheline
| asend: sees LED)

Termostaadi tagakiilg (vt joonist 4)

5 - OPPIMISE nupp seadmete (ihendamiseks

Ter di esiosa Id kord (vt joonist 5)

2,3 - kasutage kruvikeerajat sisemise luku vajutamiseks ja all hoidmiseks,
eemaldage esikate

Liili a

esiosa kord (vt joonist 6)
2,3 - kasutage kruvikeerajat sisemise luku vajutamiseks ja all hoidmiseks,
eemaldage esikate

PAIGALDAMINE

Hoiatus:

enne termostaadi asendamist lilitage kitte-/kliimastissteem oma korteri
pohivoolust lahti. See hoiab ara véimaliku vigastuse elektrivooluga.
Termostaadi paigaldamine

Termostaadi tagakiljel on 4 avaust seinale kinnitamiseks. Termostaadi
paigaldamiseks kasutage kaasasolevaid kruvisid ja seinakinnitusi.
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Termostaadi asukoht

Termostaadi (saatja) asukoht méjutab markimisvéarselt selle toimimist.
Valige koht, kus perelikmed veedavad suurema osa oma ajast, eelistatavalt
sisesein, kus 6hk ringleb vabalt, ilma otsese paikesepaisteta. Arge asetage
termostaati soojusallikate (nt telerid, radiaatorid, kiilmikud) ldhedusse voi
ukse ldhedusse. Nende soovituste mittejérgimine ei voimalda ruumitem-
peratuuri digesti reguleerida.

Liilit de elektriskeem

Pumba/motoriseeritud klapi ihendusskeem

L———oN
Boiler

Eelnevalt paigaldatud sidestit ei ihendata.
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Paisventiili/elektriajami tihendusskeem

Uhendatud
seade

SEADME KASUTUSELEVOTT

Juhtseadme sidumine liilitusseadmega

Enne esmakordset kasutamist tuleb mélemad termostaadiseadmed siduda.

Sidumine véimaldab edastada teavet juhtseadme ja liilitusseadme vahel.

Seadistamine toimub automaatse sidumise teel — enesedpe
1. Eemaldage termostaadi (saatja) kate ja paigaldage juhtseadmesse
2% 1,5V AAA patareid (veenduge, et patareide polaarsus oleks 6ige).
Kasutada ainult leelispatareisid. Mitte kasutada laaditavaid patareisid.

. Uhendage liilitusseade pingeallikaga, liilitage pealiiliti asendisse |
ning hoidke nuppu M/A pikalt (vdhemalt 10 sekundit) all; roheline
diood hakkab vilkuma.

. Vajutage pikalt (vdhemalt 3 sekundit) termostaadi (saatja) ndidikupa-
neelil olevat OPPIMISE (LEARN) nuppu.

Lilitusseadmel olev roheline diood I6petab vilkumise ja mélemad seadmed

on niitid Ghendatud.

Kui soovite kahe seadme iihenduskoodi muuta, siis korrake kogu protse-

duuri alates 1. sammust ja (ihenduskood kirjutatakse automaatselt (le.

Kui termostaat ei toota korralikult, kontrollige patareide polaarsust, kas

need on piisavalt laetud, vi ldhtestage termostaat, eemaldades patareid

ja paigaldades need tagasi.

Seadmetevahelise juhtmevaba iihenduse testimine

1. Kasutage ketast, et maarata temperatuur, mis on mone kraadi vorra

korgem kui praegune toatemperatuur.

2. Lulitusseadme punane LED suttib.

3. Kui LED ei sutti, liigutage juhtseade liilitusseadmele lahemale.
Juht- ja lilitusseadme vaheline maksimaalne kaugus on avatud ruumis
100 m. Voib vahemik olla madalam, sest signaali blokeerivad seinad ja
muud takistused.

Pealiiliti
Liilitusseadme sisseliilitamiseks seadke liliti | asendisse.

N

w
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Kui kutte-/kliimastisteemi pikemat aega ei kasutata, on soovitatav ltlitus-
seade valja lilitada (ltlitage pealuliti asendisse 0.

Tooreziimi valimine (kiite, jahutus,
kilmakindlustemperatuur)

1. Reziimi seadetesse sisenemiseks vajutage ja hoidke 5 sekundit

juhtketast.
2. Keerake juhtketast, et valida ks jargmistest reziimidest:
a. HEAT (kuttestisteem)
b. OFF (kilmakindlustemperatuur 7 °C)
c. COOL (jahutusststeem)

3. Valiku kinnitamiseks vajutage juhtketast.
LED-néidikud
Automaatreziim
Automaatreziimis pdleb punane LED-tuli, kui termostaat lilitab valjund-
relee sisse.
Késitsireziim
Vajutage nuppu MANUAAL; siittib roheline LED-tuli.
Viljundrelee sisselllitamiseks vajutage M/A nupule; siittib punane LED-tuli.
Kasitsireziimi valjalllitamiseks vajutage uuesti nuppu MANUAAL; roheline
LED-tuli kustub.
Ekraani taustavalgustus
Juhtketta vajutamine aktiveerib ekraani taustvalgustuse 10 sekundiks.

Korrashoid ja hooldamine

Toode on méeldud nduetekohasel kasutamisel téokindlalt toimima paljude
aastate jooksul. Siin on méned néuanded nduetekohaseks kasutamiseks:
Lugege kasutusjuhendit hoolikalt enne selle toote kasutamist.

Arge asetage toodet otsese paikesevalguse, ddrmise kiilma ega
niiskuse katte voi dkiliste temperatuurimuutustega keskkonda. See
véhendaks tuvastamise tapsust.

Arge asetage toodet kohtadesse, kus on vibratsiooni- ja 166gioht —
need voivad pohjustada kahjustusi.

Arge avaldage tootele iile ast joudu, hoidke seda 166kide, tolmu,
korgete temperatuuride voi niiskuse eest - need véivad pohjustada
torkeid, aku kasutusea liihenemise, patareide kahjustusi ja plastosade
deformatsiooni.

Arge asetage toodet vihma katte véi véaga niiskesse kohta, ega laske
sel kokku puutuda veetilkade voi -pritsmetega.

Arge asetage tootele avatud leegiallikaid, nt siitidatud kiiiinalt jne.
Arge asetage toodet ebapiisava 6huvooluga kohtadesse.

Arge sisestage esemeid toote hutusavadesse.
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Arge muutke toote sisemisi elektriahelaid - see véib toodet kahjus-
tada ja tiihistab automaatselt garantii. Toodet tohib parandada ainult
kvalifitseeritud spetsialist.
Toote puhastamiseks kasutage kergelt niisutatud pehmet lappi. Arge
kasutage lahusteid ega puhastusvahendeid - need vdivad plastikust
osasid kriimustada ja pohjustada elektriahelate korrosiooni.
Arge kastke toodet vette voi muudesse vedelikke.
Toote kahjustuse voi defekti korral ei tohi te seda ise remontida. Saate
seda parandada poes, kust selle ostsite.
Seadet ei tohi kasutada isikud (sh lapsed), kellel on fusilised, mee-
leoorganite voi vaimsed puuded isikud voi kellel puuduvad piisavad
kogemused ja teadmised, et seadet ohutult kasutada. Neid tuleb
juhendada seadme kasutamise kohta ning kasutamine peab toimuma
nende ohutuse eest vastutava isiku jarelevalve all. Lapsi tuleb alati
jalgida ning nad ei tohi seadmega mangida.
E Arge visake elektriseadmeid ega patareisid parast nende kasutusea
16ppu sortimata olmejaatmete sekka, vaid viige need eraldi kogu-
mmm mispunkti. Tootest dige vabanemine aitab ennetada negatiivseid
mojusid inimeste tervisele ja keskkonnale. Materjalide ringlussevétt aitab
loodusvarusid kaitsta. Juhul kui soovite rohkem teavet selle toote kasutu-
sest korvaldamise kohta, votke tihendust kohaliku omavalitsuse, majapi-
damisjaatmeid toGtleva ettevotte voi poega, kust toote ostsite.

HOIATUS: Selle juhendi sisu voib eelneva etteteatamiseta muuta - prin-
timise piirangute tottu voivad kuvatud simbolid ekraanist veidi erineda
- kéesoleva juhendi sisu ei tohi ilma tootjapoolse loata reprodutseerida.

Emos spol.s r.o. kinnitab, et P5614 (saatja + vastuvétja) on kooskolas di-
rektiivi 2014/53/EU pdhinduete ja muude asjakohaste satetega. Seadmeid
saab ELis vabalt kasutada. Vastavusdeklaratsioon on kéttesaadav aadressil
http://www.emos.eu/download.

BG | Be3xuueH Tepmoc

Be3xnyHnAT TepmocTat P5614 e npoekTupaH 3a ynpaeneHue Ha oTonnu-
TENHU CUCTEMM 1 KNMMATULN.

Ba)xHo
« TNpean nbpBoHavanHata ynotpeba npoyeteTe BHUMATENHO PbKOBOZ-
CTBOTO 3a paﬁoTa C TepMOCTaTa, KakTo 1 pbKOBOACTBOTO 3a KoTena
nnn KnumaTunka.
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« M3knioueTe 3axpaHBaLLOTO HaNpeXeHue Npeam fa NpUcTbmTe KbmM
MOHTVpaHe Ha TepmocTaTal

« MoHTaxbT TpAGBa 12 Ce U3BBPLLM OT NPaBOCMOCOGHO NuLe!

« o Bpeme Ha MOHTaXa cnefiBaliTe NPUNOXKNUMUTE CTaHAAPTU.

TexHNYeCKn XapaKTepucTukmn:

MpeBKntoyuBaH ToBap: MaKc. 230 V npomeHnuB ToK; 16 A Npu akTuBeH
ToBap, 4 A Npu UHAYKTUBEH TOBap

TOYHOCT Ha YacoBHYIKa: + 60 cekyHM Ha Mecel|

M3mepBaHe Ha Temnepartyparta: ot 0 °C go 40 °C ¢ pasaenurenHa cnocob-
HocT 0,1 °C TouHocT £1 °C npun 20 °C

3apaBaHe Ha Temnepatypata: OT 5 °C go 35 °C cbc cTbrnka ot 0,5 °C

TemnepatypHa pasnuka: 0,2 °C

PaboTHa Temneparypa: ot 0 °C o 40 °C

Temnepatypa Ha cbxpaHeHue: ot -20 °C o 60 °C

B3anMocBbp3aHOCT Ha ypefa: Ype3 paanocurHan ¢ yectota 868 MHz

O6xBaT Ha Bpb3KaTa: 1o 100 m Ha OTKpUTO

3axpaHBaHe:
Ynpasnsagaly mogyn (npegasarten): 2 6p. 6atepun 1,5V tn AAA (LR6)
Mpeskniousaly moayn (NpremHuk): 230 V~/ 50 Hz

Pasmepu v Terno:
Ynpasnagawy mogyn: 28 mm x 120 mm X 77 mm; 117 g
MpeBkntouBaLy Mogyn: 26 mm x 86 mm X 86 mm; 146 g

OnucaHue Ha gucnnes (sx. dur. 1)

1 - PaboTeH pexum 4 - 3apaBaHe Ha TemnepaTypa
2 - PeXuM Ha oxnaxpaaHe 5 - TemnepaTypa Ha nomelwe-
3 - ViHarKayms 3a nsrowleHa HUeTo

6atepums 6 — Pexum Ha oTonnexue

OnucaHune Ha 6yToHa 3a ynpaBneHue

TepmocTat (Moayn Ha npepaBatens) (BX. Gpur. 2)
1 - ByToH 3a ynpasneHune/noTebpxaasaHe

MpuemHuk (npeekniouBawy moayn) (BX. pur. 3)

2 - [naBeH npesKntoysates 3 - ByToH M/A (4epBeH cBeTo-
nonoxenme O - n3kn. avon)
nonoxenue | - gkn. 4 - bytoH MANUAL (3eneH
cseToauon)

3apHa cTpaHa Ha TepmocTata (BX. dur. 4)

5 - byTtoH LEARN 3a caBonBaHe Ha ypegute

Mp ypa3ac Hanp a yacT Ha TepmocTarTa (BX. Gur. 5)

2,3 - CnomolLTa Ha OTBEPTKa HaTUCHETE HafloNy U 3aipbXKTe BbTPeLlHNA
¢duKkcaTop, cBaneTe NpeAHNA Kanak
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Mp ypa 3a Ha npefHaTa 4YacT Ha np
mopyn (BX. dur. 6)
2,3 - CnomoLLTa Ha OTBEPTKa HaTUCHETe HafIoNy U 3aAPbKTe BLTPELIHUA

¢I/IKCaT0p, cBasneTe NpeAHNA Kanak

MOHTUPAHE

MpepynpexaeHune:

anﬂI/l Aa NpucTbNUTe KbM NOAMAHATA Ha TEPMOCTaTa, U3KJTKoYeTe 3aXpaH-
BaHeTO Ha oronnvn'enHaTa/oxnaqMTenHaTa cncTema B XKXunuuleTo. ToBa we
npepoTBpaTn eBeHTyanHN HapaHABaHWA, NPUYNHEHW OT eNeKTPUYECKU TOK.

MoHTupaHe Ha TepmocTaTa

Ha 3agHata cTpaHa Ha TepmocTaTa UMa 4 0TBOpa 3a MOHTVPaHe Ha CTeHa.
M3non3Baite goctaBeHUTe B KOMMIEKTa BUHTOBE 1 Atobenn 3a cTeHa, 3a
[la MOHTMpaTe TepMocTaTta.

Mou'rmpaue Ha TepmMmocTaTa

MoHTupaHeTo Ha TepmoCTaTa (Moayia Ha npefjaBaTena) 3HaunTeNHO NOBAN-
ABa Ha HEroBOTO GyHKLMOHMpPaHe. /36epeTe MACTO, KbAETO UieHoBeTe Ha
CeMeincTBOTO NpeKapBaT OCHOBHATa 4acT OT BPEMETO Cy, 3a NpefnoynTaHe
Ha BbTpellHa CTeHa, 6e3 ANPEKTHO OCBETABAHE OT C/IbHUYEBA CBETNHA
1 Kb[IeTo Bb3AyXbT LMpKynupa cBobogHo. He MoHTMpaiiTe TepMocTaTa
B 61130CT 10 M3TOYHMLM Ha TOMNMHA (Hanp. TeneBn3opy, pagmnaTopu 1
XnaguaHum) unn 6n13o [o Bpata. HapylwasaHeTo Ha Te3u npean1caHnsa
BOAM [0 HEMPABWIIHO PErynmpaHe Ha Temnepartypara B moMeLeHUeTo.

EneKTpuyecka cxema Ha CBbp3BaHe Ha NPeBKoYBaLmnsa
mopyn

Cxema Ha CBbp3BaHe Ha I'IOMI'IaTa/MOTOpVBI/IpaHVIﬂ KnanaH

"

A,
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Cxema Ha CBbp3BaHe Ha NOA0BO OTOMNNeHne

MpeaBapuTenHO MOHTUPAHWAT CbeAVHNUTEN 3a NPOBOAHULM HAMA fa
6bae cBbp3aH.

CxeMa Ha CBbp3BaHe Ha pasiuMpUTeneH WNGbP/eNnekTpUIecko
3aABMKBaHE

CBbp3aHo
CTPOWCTBO

BbBEXAAHE HA YCTPOCTBOTO
B EKCMJIOATALIMA

(o] Haynp wua n np wuna moayn
I'Ipe/:un nbpBOHa4anHaTa yn0Tpe6a v aBata Mmofyna Ha TepmocTaTa TpﬂﬁBa
na 6baat caBoeH!.

CﬂBOﬂBaHeTO no3BoJiABa NpejaBaHe Ha I/IHd)OpMaLlI/lﬂ MeXAy yrnpasnasa-

LYMA 1 NPEBKIIOYBALLNA MOAYT.
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Hac1p0|7|KaTa Ce M3BbpLBa Ype3 aBTOMATU3NPAHO CABOABaHEe (camo-

obyuaBaHe).
1. CBaneTe Kamaka Ha TepmocTaTa (npejaBatens) n noctasete 2 6p.
6atepun 1,5V Tun AAA B ynpas wua moayn ( nTe 3a

npasunHuA nonsapuret). M3non3eante camo ankanHu 6atepun. He
13ron3BaiiTe Nnpesapexaalu ce 6atepum.

2. Cnep KaTo CBbpXKeTe NPaBUIHO NPEBKOYBAWMNA MOAYN KbM
3aXpaHBaHeTO, 3aBbpPTETE MMaBHUsA NPeBKAlouBaTen B nonoxetue | n
HaTuCHeTe 1 3aapbiKTe (3a Ha-Manko 10 cekyHam) 6yToHa M/A; 3eneH
CBETOAVOA Lie 3aroyHe fa Mura.

. HatucHeTe v 3agpbxTe (3a Ha-manko 3 cekyHaw) 6ytoHa LEARN Ha
TabnoTo 3a ynpaeneHue Ha TepmocTata (npefasatens).

3eneHVAT CBETOAMOA Ha MPEBKIOYBALLMA MOAYN e Crpe Aa MITa, KOeTo

03HauaBa, Ye ABaTa MOJlyNa Beye ca CABOEHU.

AKO enaeTe [la NPOMeHNTe KOAa 3a CABOABaHe Ha ABaTa MOfy”na, Nos-

TopeTe LAnata npoleaypa no cABoABaHe OT CTbMKa 1 — HOBWAT Kof 3a

C/iBOABAHE LLie Ce 13MULLIEe aBTOMAaTU4HO.

AKO TepMOCTaTBT He paboTi HOpMasHO, NPoBepeTe NoNApuTeTa Ha 6aTe-

puvnTe 1 lanu ca AOCTaTbUHO 3apefieHu, U HyMpanTe TepmocTaTa, Kato

13BaJnTe U OTHOBO MNOCTaBUTe GaTepumTe.

w

MpoBepka Ha 6e3XNyHaTa Bpb3Ka MeXxay Moaynure
1. Vi3non3BaiiTe BbPTALWMA Ce KOHTPONEp, 3a fla 3ajajeTe Temnepary-
pa, KOATO Aa e C HAKOMKO rpajlyca Mno-BMcoka oT Temneparypata Ha
NOMeLLEHNETO B MOMEHTa.

. YepBeHVAT cBETOAVOZ Ha NPEBKIIOYBALLMA MOAYN CBETBA.

. AKO CBETO[IMOABT He CBeTHe, NpemecTeTe yrnpasnaBawua mogyn
no-61130 A0 NPEBKIIOYBALLMA MOAY.

MaKcmanHuAT 06xBaT Ha Bpb3KaTa MeX/y yrnpaBiABaLLA N NPEBKIoUBa-

wus mopyn e 100 m Ha oTKpuTO. O6XBATBHT Ha 3aKPUTO MOXKE fia € No-MabK,

TbI1 KaTo CUrHaMBLT 61Ba BIOKMPaH OT CTEHU 1 APYTY NPENATCTBUA.

naBeH npeBKnovBaTen

3a Aa BKN4unTe NpesKnioyBsalLna moayn, 3a,qa|7|'re rnaBHUA NpesKnYBaTen
B NONOXeHne I

AKo cricTemaTa 3a OTonIeHne/KNMMaTKBT He Ce 13MOoN3Ba 3a npoabIXKnUTe-
NeH nepuopj ot Bpeme, NpenopbynuTenHo e Aa N3KNK4YnTe NpeskYBawmna
moayn (KBTO yCTaHOBUTE NPEeBK/oYBaTENA B NONIOXeHne O)

w N

N36upaHe Ha paboTeH pexxum (oTonneHne, oxnaxpaaHe,
TemnepaTtypa nNpoTuB 3amMmpb3BaHe)
1. HaTucHete 1 3agpbXTe 3a 5 CeKyHAM BbPTALLUA Ce KOHTposep, 3a Aa
BfIe3eTe B PeXMM Ha HacTporBaHe
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2. 3aBbpTeTe KOHTPOsEPa, 3a Aa U3bepeTe e|NH OT CNIeJHUTE PEXNMU:
a. HEAT (cuctema 3a otonneHune)
b. OFF (Temnepatypa o1 7 °C NnpoTnB 3amMmpb3BaHe)
c. COOL (cuctema 3a oxnakaaHe)
3. HaTucHeTe ynpaBnsaBaLoTo Koneno, 3a Aa NoTebpAuTe n3bopa cu.
CeBeToaMoAHN MHANKaTOPN
ABTOMaTNYEH peXNM
B aBTOMaTVYeH pexum YepBeH CBETOANO/ LLie CBETHE, KOraTo TEPMOCTaTbT
BKJIIOU U3XOAHOTO pene.
PbueH pexum
HatucHete 6ytona MANUAL; 3eneH CBETOAMOA e CBETHE.
3a BK/IOUBaHE Ha U3XOJHOTO pene HaTucHeTe 6yToHa M/A; yepBeH cBe-
TOAVOL e CBETHe.
3a n3nM3aHe OT PbUYHUA PEXNM HaTUCHeTe OTHOBO 6yToHa MANUAL;
3eNeHNAT CBeTOAMO  yracsa.
MoaceeTka Ha gucnnes
HaTtuckaHeTo Ha BbpTALLMA Ce KOHTPOJIep aKTUBMPa NOACBETKA Ha Ancnea
3a 10 cekyHAW.

0O6cny)BaHe N NoAAPBKKa

YpepbT e npoeKT1paH fa paboTn 6e3npobaeMHo B MPOAbIKEHNE Ha rofN-
HU, aKO Ce U3M013Ba NpaswsIHO. Mo-fony ca NpuBeAeHN HAKOM NPENopbKi
3a NpaBwsiHa eKcroaTauma:

MpoueTeTe BHUMAaTENHO PBKOBOACTBOTO, MPeAN fja U3nonssare
To3u ypen.

He u3naraiiTe ypeaa Ha npsAKa CbHYEBa CBETNHA, NPEKOMEPHO
HUCKa TemnepaTypa, TBbp/e BUCOKA BNXXHOCT 1 Pe3KI NPOMEHN Ha
TemnepaTypara. ToBa HamaiABa TOYHOCTTa Ha N3MepBaHe.

He MoHTVpaliTe ypesjia Ha MeCTa, KbJeTo € Bb3MOXKHO fla Ma BUGpaLmn
v yAapy — Te MOXe [ja fo NoBpeasT.

He nopnaratite ypesia Ha Bb3[}eNCTBIETO Ha 3HAUNTENHN MEXaHUYHM
Cunu, yaapu, Npax, BUCOKa Temnepatypa Ui BAaXHOCT — Te MoraT
[la MPUYUHAT HEM3NPaBHOCTU, Aa CbKPATAT CPOKa Ha paboTa Ha
6aTepunTe UNK Aa IV MOBPEAAT, KakTo U fa fedpopMMpaT nnactma-
coBuTe AieTannn.

He v3naraiite ypeaa Ha AbXA WM BUCOKA BNAXHOCT, Kanewa uiu
npbcKalla Boga.

He nocraBsiiTe BbpXy ype/a U3TOUHULY Ha OTKPUTY MaMbLy, Hanpu-
Mep 3ananeHu CBeLy v ap.

He MoHTupaiTe ypesa Ha MecTa C orpaHuyeHa LMpKynayusa Ha
Bb3ayXa.

He BKapBaliTe uy»au Tena BbB BEHTUNALMOHHUTE OTBOPW Ha ypesa.
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He npaBeTe HNLIO NO BLTPELLHNTE eNIeKTPUYECKN BEPUTY B ypesa —
Bb3MOXHO € /1a ro NoBpeANTe, NMPU KOETO rapaHLmMATa aBTOMATUYHO
ce npekpataAga. B cnyuail Ha noBpeaa ypeasT Tpa6Ba fja ce peMOHTMPa
CaMo OT NPaBOCMOCO6GEH TEXHNK CbC CbOTBETHATa KBaNuGUKaLva.
MouncTealiTe ypeaa C MeKa, eKo HaBnaxHeHa Kbprna. He nsnons-
BaiiTe pasTBOPWTENM WAV NMOYMCTBALUM MpenapaTn — Te mMoraT Aa
n3apackat N1acTMacoBUTe YacTu UM Aa NPeAn3BKUKaT KOPO3UA Mo
eneKTpNYecKnTe BEPUrH.

He notanaiiTe ypeaa BbB BoAa Ny ipyra TEUHOCT.

Mpwv noBpeaa nnn aedekT Ha ypesjia He NpaBeTe ONUTYU Aa ro PEMOH-
Tuparte. [pefaiiTe ro 3a PeMOHT B MarasyiHa, OT KOITO e 3aKyrneH.
ToBa yCTpOIICTBO He e NpeAHa3HayYeHo 3a U3MOoN3BaHe OT nuua
(BKMIOUMTENHO AeLia), YUMTO GU3NUECKN, CETUBHU U YMCTBEHN Cro-
COBHOCTM, KAKTO U INMCaTa Ha OMUT WM NMO3HAHMA He UM NO3BONABAT
[la ro 13nonsear no 6esonaceH HauuH. TaknBa nuua Tpsabea fa 6baat
VHCTPYKTVPaHW KaK Aa M3Mon3BaT yCTPOCTBOTO 1 Aia Ca Nof, Hafi3opa
Ha NniLle, OTroBapALLO 3a TAXHaTa 6e3onacHocT. [lelata He 61Ba Aa
ocTaBart 6e3 HabnofeHve 1 ja Cv UrpaAT ¢ ypepa.

E KoraTo pelnte Beue fja He u3nonseate ypeaa v 6atepunTe, He rn
V3XBbPNAiTe ¢ 06LWMTe BUTOBM OTNAABLUY; NPeAaBaTe 1 B NyH-
= KTOBETe 33 CbbUpaHe Ha copTUpaHu oTnagbLUy. MPaBUIHOTO n3-
XBbp/AHE Ha ypefja No3BoJABa Aa Ce NpefoTBpaTh HeGNaronpuATHOTO
Bb3/lefiCTBIE BbPXY 3APaBETO Ha XOpaTa 1 OKosHaTta cpefa. Peyuknupa-
HETO Ha MaTepuanuTe nomara 3a CbXxpaHaBaHe Ha NPYPOAHUTE Pecypcu.
JlonbaHuTenHa HopMaLvA 3a PeLMKpaHe Ha ToBa U3aenne Moxe a
nonyunTe OT KOMMETEeHTHUTE OBLIMHCKN OpraHu, OT OpraHM3saumaTa 3a
npepaboTBaHe Ha GUTOBUTE OTMaAbLV MW OT MarasHa, B KOWTO CTe 3a-
Kynunu ypepa.

MNPEAYNPEXAEHME: CoabpKaHMETO Ha HAaCTOALLOTO PbKOBOACTBO MOXKe
[la ce npomeHs 6e3 npeanssecTue. Mopaay orpaHUYeHUs Npu neyara no-
KasaHWTe TyK CUMBOJIN MOTaT MasKo /la Ce pas/inyaBat OT Te3u Ha Aucrnes.
CbIbpKaHNETO Ha HaCTOALLOTO PbKOBOACTBO HE MOXeE fla ce Konupa 6e3
paspeLueHyie OT NPOU3BOAUTENS.

Emos spol. s r.o. aeknapwpa, ue nsgenvie P56 14 (npegasaten + npremMHuK)
CbOTBETCTBA HA MPUNOXNMITE U3NCKBAHWA U APYTUTE IeNCTBaLYM Pa3no-
pea6u Ha aupekTrBa 2014/53/EQ. YcTpoiicTBaTa MoraT fja ce usnonssat
6e3 orpaHnyeHna Ha TeputopuaTa Ha EC. [leknapauvsaTa 3a CbOTBeTCTBUE
MoXe Aa ce nosyun Ha agpec http://www.emos.eu/download.
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GARANCISKA IZJAVA

. Izjavljamo, da jamcimo za lastnosti in brezhibno delovanje v garan-
cijskem roku.

2. Garancijski rok pri¢ne teci z datumom izrocitve blaga in velja
24 mesecev.
3. EMOS Sld.o.0 jam¢i kupcu, da bo v garancijskem roku na lastne stroske
odpravil vse pomanjkljivosti na aparatu zaradi tovarniske napake
v materialu ali izdelavi.
4. Za ¢as popravila se garancijski rok podaljsa.
5. Ce aparat ni popravljen v roku 45 dni od dneva prijave okvare lahko
prizadeta stranka zahteva novega ali vracilo placanega zneska.
6. Garancija preneha, ce je okvara nastala zaradi:
« nestrokovnega-nepooblas¢enega servisa
« predelave brez odobritve proizvajalca
+ neupostevanja navodil za uporabo aparata
7. Garancija ne izklju¢uje pravic potrosnika, ki izhajajo iz odgovornosti
prodajalca za napake na blagu.
8. Ce ni drugace oznaceno, velja garancija na ozemeljskem obmo¢ju
Republike Slovenije.
9. Proizvajalec zagotavlja proti placilu popravilo, vzdrzevanje blaga, nado-

mestne dele in priklopne aparate tri leta po poteku garancijskega roka.
10. Naravna obraba aparata je izklju¢ena iz garancijske obveznosti. Isto
velja tudi za poskodbe zaradi nepravilne uporabe ali preobremenitve.

NAVODILA ZA REKLAMACIJSKI POSTOPEK
Lastnik uveljavlja garancijski zahtevek tako, da ugotovljeno okvaro prijavi
pooblasceni delavnici (EMOS S| d.o.0., Ob Savinji 3, 3313 Polzela) pisno ali
ustno. Kupec je odgovoren, ¢e s prepozno prijavo povzroci $kodo na aparatu.
Poizteku garancijskega roka preneha pravica do uveljavljanja garancijskega
zahtevka. Prilozen mora biti potrjen garancijski list z originalnim racunom.
EMOS Sl d.o.o. se obvezuje, da bo aparat zamenjal z novim, ¢e ta v tem
garancijskem roku ne bi deloval brezhibno.

ZNAMKA: Termostat brezzi¢ni

TIP: P5614

DATUM IZROCITVE BLAGA:

Servis: EMOS SI, d.o.0., Ob Savinji 3, 3313 Polzela, Slovenija
tel: +386 8 205 17 21
e-mail: naglic@emos-si.si
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